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3ČEŠTINA

1.    DůlEžité BEzpEčnoStní poKyny

toto zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby s 
omezenou fyzickou, smyslovou či mentální schopností či 
osoby bez dostatečných zkušeností a znalostí, jsou-li pod 
dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledně 
bezpečného používání zařízení a pokud znají související 
rizika. Děti by měly být pod dohledem, aby si nemohly s tímto 
spotřebičem hrát. čištění a uživatelskou údržbu nesmí 
provádět děti do 8 let a bez dozoru. 
toto zařízení není určeno k použití v nadmořských výškách 
nad 2000 m. 

DŮLEŽITÉ! DůlEžité BEzpEčnoStní poKyny: 
pozoRně přEčtětE a příRučKu 
uSchovEjtE K pozDějšíMu použití. 
VAROVÁNÍ! 
nepoužívejte spotřebič bez otočného talíře a 
nosiče otočného talíře. nepouštějte spotřebič, 
pokud je prázdný. 
VAROVÁNÍ! 
pokud jsou dvířka nebo těsnění dvířek poškozené, 
nesmí se trouba používat, dokud ji neopraví 
kompetentní osoba. 
VAROVÁNÍ! 
pro nekompetentní osoby je nebezpečné provádět 
jakékoli servisní služby nebo opravy, jejichž 
součástí je odstranění krytu chránícího proti 
vystavení mikrovlnné energii. 

   VAROVÁNÍ! 
tekutiny ani jiné potraviny nesmějí být ohřívány 
v uzavřených obalech, protože by mohlo dojít k jejich 
explozi. 
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4 www.aeg.com

toto zařízení je určeno pro použití v domácnostech a pro 
podobné účely, mezi které patří: kuchyňské prostory pro 
zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovních 
prostředích; obytné budovy zemědělských zařízení; klienti 
hotelů, motelů a jiných residenčních prostředí; ubytování typu 
Bed and Breakfast (nocleh se snídaní). 
používejte pouze nádobí, které je vhodné pro vaření 
v mikrovlnné troubě. 
při vaření v mikrovlnné troubě není dovoleno použití 
kovových nádob na potraviny a nápoje. 
pokud vaříte pokrmy v jednorázo-vých plastových, 
papírových či jiných nádobách z hořlavých materiálů, 
nenechávejte troubu bez dozoru. 
Mikrovlnná trouba je určena pro ohřev jídla a nápojů. Sušení 
jídla nebo oblečení a ohřívání ohřívacích podušek, obuvi, 
hub či mokrého oblečení může vést k riziku poranění nebo 
vznícení. 
pokud začne z ohřívaného pokrmu vycházet kouř, 
nEotEvíREjtE DvířKa. vypněte a odpojte troubu a 
počkejte, dokud se z pokrmu nepřestane kouřit. pokud se 
z pokrmu kouří a otevřete dvířka, může dojít k požáru.  
v důsledku mikrovlnného ohřevu nápojů může dojít ke 
zpožděnému intenzivnímu varu. proto je třeba s nádobou 
zacházet opatrně. 
aby se předešlo popálení, musí se obsah dětských 
lahviček nebo skleniček s dětskou výživou před      
konzumací protřepat nebo zamíchat a je nutné         
zkontrolovat jeho teplotu. 
v mikrovlnné troubě nesmějí být ohřívána vejce ve skořápce 
ani natvrdo uvařená vejce ve skořápce, protože by mohla 
explodovat, a to dokonce i po skončení mikrovlnného 
ohřevu.  
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5ČEŠTINA

1.1 údržba a čištění 
Dvířka: 
pravidelně čistěte obě strany dvířek, těsnění i těsnicí 
povrchy jemným vlhkým hadříkem od všech nečistot. 
nepoužívejte agresivní brusné čisticí prostředky ani ostré 
kovové škrabky pro čištění dvířek nebo skla trouby. 
Mohly by povrch poškrábat a způsobit popraskání skla. 
vnitřek trouby: 
postříkané, rozsypané a rozlité zbytky setřete po každém 
použití trouby měkkým vlhkým hadříkem nebo 
houbičkou, dokud je trouba ještě teplá. větší rozlité 
zbytky odstraňte jemným mýdlem a setřením vlhkým 
hadříkem, dokud neodstraníte všechny zbytky. nikdy 
nesundávejte kryt vlnovodu. Dbejte na to, aby se mýdlo 
ani voda nedostaly do malých větracích otvorů ve 
stěnách trouby, což by ji mohlo poškodit. na vnitřní část 
trouby nepoužívejte čisticí prostředky ve spreji. po použití 
očistěte kryt vlnovodu, ohřívací prostor, otočný talíř a unášecí 
podnos. tyto části musí být suché a odmaštěné. navršené 
zbytky mastnoty mohou způsobit přehřívání a následně 
požár. 
vnější části trouby: 
vnější část trouby můžete snadno vyčistit jemným 
mýdlem a vodou. Mýdlo z trouby pečlivě setřete vlhkým 
hadříkem a poté troubu osušte jemnou utěrkou. 
ovládací panel: 
Deaktivujte ovládací panel otevřením dvířek trouby. při 
čištění panelu byste měli dát pozor. panel jemně otřete 
pouze hadříkem navlhčeným vodou. vyhněte se použití 
příliš velkého množství vody. nepoužívejte žádné 
chemické čisticí prostředky, ani čisticí prostředky 
s pískem. 
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otočný talíř a unášecí podnos: 
vyndejte otočný talíř a unášecí podnos z trouby. omyjte 
je v mýdlové vodě. otřete je měkkou utěrkou. otočný talíř 
i unášecí podnos můžete mýt v myčce na nádobí. 
 

DŮLEŽITÉ! 
troubu čistěte v pravidelných intervalech a 
odstraňujte veškeré zbytky jídla. pokud trouba 
nebude udržována v čistotě, může dojít k narušení 
povrchu. to by negativně ovlivnilo životnost 
spotřebiče a mohlo by vyústit i v nebezpečnou 
situaci. 
při vyjímání nádob ze spotřebiče je třeba dát pozor, 
aby nedošlo k posunutí otočného talíře. 
DŮLEŽITÉ! 
neměli byste používat parní čistič. 

Mikrovlnná trouba je navržena tak, aby se používala jako 
vestavěná. 
zařízení a jeho dostupné části se během používání zahřejí.  

VAROVÁNÍ! 
udržujte děti v dostatečné vzdálenosti od trouby, aby 
si nezpůsobily popáleniny. 
DŮLEŽITÉ! 
na žádnou z částí mikrovlnné trouby nepoužívejte 
komerční čisticí prostředky pro trouby, parní čističe, 
drsné a hrubé čističe, jakékoli čisticí prostředky 
obsahující hydroxid sodný nebo drátěnky. 

1-AEG_Czech_CS_BASE_AL28UICTO_SAFETYMAY19_Layout 1  20/09/2022  09:30  Page 6



7ČEŠTINA

2. inStalacE

troubu lze nainstalovat do pozice 
a, B, c nebo D: Pozice Rozměry výklenku 

Š        H       V
a 562 x 550 x 360

B+c 562 x 300 x 350 
562 x 300 x 360

D 562 x 500 x 350 
562 x 500 x 360

Měření v (mm)

D

A B

E

C D

Běžná trouba 

2.1 Bezpečné používání 
spotřebiče  

při upevnění trouby v pozici B nebo c : 
• Skříňka musí být minimálně 500 mm 

(E) pracovní plochou a nesmí být 
nainstalována přímo nad varnou 
deskou. 

• Spotřebič byl otestován a schválen 
pouze pro použití v blízkosti domácího 
plynu, elektrických a indukčních 
varných desek. 

• Mezi varnou deskou a mikrovlnnou 
troubou by měl být dostatečný prostor, 
aby se zabránilo přehřátí trouby, 
okolní skříňky a příslušenství. 

• nepoužívejte varnou desku bez 
nádobí, pokud je mikrovlnná trouba 
v provozu. 

• pokud je zapnutá varná deska je při 
péči o troubu třeba dávat pozor.
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2.2 Instalace spotřebiče

2.5 mm

2.5 mm 4 mm

4 mm

1. odstraňte veškerý obal a pečlivě 
zkontrolujte, zda nejsou na troubě 
známky poškození. 

2. tato trouba je určena pro montáž do 
kuchyňské skříňky s výškou 350 mm. 
při montáži do skříňky o výšce 360 mm:  
odšroubujte a odstraňte 4 patky ze 
spodní části trouby. otočte nožičky o 90 
stupňů a znovu je nasaďte dlouhou 
stranou směrem k přední straně 
trouby.  

3. upevňovací hák nasaďte do pravé 
strany kuchyňské linky, postupujte dle 
dodaných pokynů.  

4. připevněte zařízení ke kuchyňské 
skřínce pomalu bez použití síly. zařízení 
zdvihněte na upevňovací háčky a poté 
jej nechte dosednout do zabezpečené 
pozice. troubu upevněte po levé straně 
pomocí dvou dodaných šroubů. 

5. zajistěte, aby byl spotřebič stabilní a 
nebyl nakloněn. Mezi dvířky horní 
skříňky a horní částí rámu musí být 
mezera 2.5 mm (viz nákres).
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2.3 Připojení spotřebiče ke 
zdroji elektrické energie

(a)
• Elektrická zásuvka musí být přístupná 

tak, aby bylo možné spotřebič 
v případě nouze snadno odpojit. nebo 
by mělo být možné izolovat troubu od 
napájení začleněním vypínače 
odpovídajícího pravidlům pro kabeláž. 

• napájecí kabel může vyměnit pouze 
elektrikář. 

• pokud je napájecí kabel poškozený, 
musí ho vyměnit výrobce, jeho servisní 
zástupce nebo obdobně kvalifikovaná 
osoba, aby se předešlo souvisejícím 
rizikům. 

• zásuvka by měla být umístěna za 
skříňkou. 

• nejlepší pozice je nad skříňkou, viz (a). 
• připojte spotřebič ke zdroji 

jednofázového napětí 220-240 v/50 hz  
střídavého proudu prostřednictvím 
správně nainstalované zásuvky 
s uzemněním. zásuvka musí být jištěn 
10 a pojistku. 

• před zahájením instalace přivažte 
k napájecímu kabelu kus provázku, 
abyste při instalaci spotřebiče usnadnili 
připojení k bodu (a). 

• při vkládání trouby do vysoké skříně, 
nESMí dojít k poškození napájecího 
kabelu. 

• Síťový kabel ani zástrčku nepokládejte 
do vody nebo jiné tekutiny. 

• zajistěte, aby se síťový kabel nedotýkal 
horkých nebo ostrých povrchů, jako jsou 
například ventilační otvory na zadní 
straně trouby. 
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Mikrovlnnou troubu nepoužívejte pro 
ohřívání oleje na smažení. teplotu oleje 
není možné kontrolovat a olej se může 
vznítit. pro přípravu popcornu v mikrovlnné 
troubě použijte speciální nádobí vyrobené 
pro tento účel.  
osoby, které používají 
KaRDioStiMulÁtoR, by se měli poradit 
se svým lékařem nebo výrobcem 
kardiostimulátoru o opatřeních v souvislosti 
s používáním mikrovlnné trouby. 
Do otvorů pro uzavírání dvířek ani do 
větracích otvorů nevlévejte žádnou tekutinu 
ani nevkládejte předměty. v případě, že 
dojde k rozlití, troubu okamžitě vypněte a 
odpojte a kontaktujte zástupce 
autorizovaného servisu ElEctRoluX. 
troubu nikdy žádným způsobem 
neupravujte. 
používejte pouze otočný talíř a unášecí 
podnos určené pro tento typ mikrovlnné 
trouby.  
aby nedošlo k poškození otočného talíře: 
• před omytím otočného talíře vodou jej 

nechte zchladnout. 
• nepokládejte horké potraviny nebo horké 

nádobí na studený otočný talíř. 
• nepokládejte studené potraviny nebo 

studené nádobí na horký otočný talíř. 

výrobce ani prodejce nenesou odpovědnost 
za poškození trouby nebo zranění osob 
způsobené selháním správného 
elektrického zapojení. na stěnách trouby 
nebo kolem těsnění dvířek a těsnicích 
povrchů se někdy může tvořit vodní pára 
nebo kapky. jedná se o běžný jev, který 
není známkou netěsnosti nebo poruchy 
trouby. 
pokud jde o žárovku (žárovky) v tomto 
spotřebiči a samostatně prodávané 
náhradní žárovky: tyto žárovky jsou 
navrženy tak, aby odolaly extrémním 
fyzickým podmínkám v domácích 
spotřebičích, ať už jde o teplotu, vibrace či 
vlhkost, nebo jsou určeny k signalizaci 
informací o provozním stavu spotřebiče. 
nejsou určeny k použití v jiných spotřebičích 
a nejsou vhodné k osvětlení místností v 
domácnosti.

2.4 Další doporučení
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ujistěte se, že vám bylo dodáno toto 
příslušenství: 

   otočný talíř   
   unášecí podnos  

• unášecí podnos umístěte do otvoru ve 
spodní části vnitřního prostoru trouby. 

• poté na unášecí podnos položte otočný 
talíř. 

• abyste zabránili poškození otočného 
talíře, zajistěte, že při vybírání nádobí 
nebo nádob z trouby nedošlo k jejich 
zachycení o okraj otočného talíře.  
při objednávce příslušenství sdělte 
prodejci nebo zástupci 
autorizovaného servisu 
ElEctRoluX dvě věci: název části 
a název modelu.

3.1 Mikrovlnná trouba  

přední panel 
žárovka v troubě 
ovládací panel 
tlačítko pro otevření 
dveří 
Kryt vlnovodu (neodstraňujte) 
vnitřní prostor trouby 
těsnění dvířek a povrch 
těsnicích ploch

1
2
3
4

5
6
7

3.2 Příslušenství

1
2

3. popiS SpotřEBičE

1 2

3

4

67 5

1

2

VAROVÁNÍ! 
nepouštějte mikrovlnnou troubu, pokud na ní 
nejsou nainstalovány tyto součásti.
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  tlačítka nastavení 
       výkonového stupně 

  oblíbená tlačítka 
  tlačítko automatické 

        rozmrazení 
  tlačítko časovač 
  ovladač nastavení 

        času/hmotnosti 
  Start/potvrdit/ 

        tlačítko Rychlý start 
  tlačítko Stop 
  tlačítko pro otevření 

        dveří

3.3 Ovládací Panel

  indikátory digitálního displeje: 

                             oblíbené 

                     časovač 

                     automatické rozmrazení 

     Mikrovlny 

     zastavit/zrušit 

                     Dětský bezpečnostní 
                     zámek 

                     nastavit hodiny 

                     prvky displeje 

                     hmotnost 

                               Stupeň výkonu 

1 2

3

4

5

6

7

8

9

4. přED pRvníM použitíM 
4.1 Zapojení 
při prvním zapojení trouby máte možnost 
provést nastavení hodin. trouba má  
24-hodinové hodiny. 
1. trouba zapípá a všechny ikony na displeji 

se na půl sekundy rozsvítí. 
použijte otočný knoflík a vyberte zapnutí 
nebo vypnutí hodin. 

2a. chcete-li hodiny vypnout, otočným 
knoflíkem otáčejte dokud se na displeji 
nezobrazí „oFF“, potom stiskněte tlačítko 
START. trouba je připravená k použití. 

    pokud jste hodiny vypnuli a chcete je 
    znovu zapnout, dvakrát stiskněte 

    tlačítko ČASOVAČ a postupujte dle 
    pokynů v bodu 2b. 

 
2b. chcete-li hodiny zapnout, otočným 

knoflíkem otáčejte dokud se na displeji 
nezobrazí „on“, potom stiskněte tlačítko 
START. 

Příklad: hodiny chcete nastavit na 18:45. 
1. Kolečkem otočte a nastavte hodiny. 
2. pro potvrzení stiskněte tlačítko START. 
3. otočte kolečkem a nastavte minuty. 
4. pro potvrzení stiskněte tlačítko START. 

    Když jsou nastavené hodiny, na displeji 
    se zobrazí čas.

2

6

8

9

3

4

7

1

5
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5. pRovoz
5.1 Mikrovlnné vaření 
Příklad: chcete ohřívat polévku po dobu 
2,5 minuty na stupni výkonu 560 W. 
1. Stiskněte tlačítko STUPEŇ VÝKONU 

po pravé straně trojúhelníku, dokud se 
na displeji nezobrazí „560 W”. 

2. otočte kolečkem a zadejte čas. 
3. Stiskněte tlačítko START. 

   v režimu mikrovlnného vaření 
    můžete nastavit výkonového stupně 
    trouby stisknutím tlačítka přímo pod 
    požadovaným nastavením.  

    výkonový stupeň můžete nastavit ve 
    chvíli, kdy je trouba spuštěná 
    stisknutím a přidržením 
    požadovaného tlačítka STUPEŇ 
    VÝKONU, dokud se na displeji 
    nezobrazí nové nastavení výkonu. 
    příliš vysoké výkonové stupně nebo 
    příliš dlouhé doby vaření mohou 
    způsobit přehřátí potravin a následně 
    požár. 

    v případě, že jste vybrali 800 W, 
    potom lze čas mikrovlnného vaření 
    nastavit maximálně na 15 minut.  

    je-li trouba v libovolném režimu 
    spuštěná 3 minuty nebo více, 
    ventilátor zůstane spuštěný 2 minuty 
    po skončení vaření. otevřete dveře a 
    trouba se zastaví, dveře zavřete a 
    trouba se znovu spustí, dokud 
    neuplynou 2 minuty (včetně otevření 
    dveří). je-li trouba spuštěná déle než 
    3 minuty, ventilátor se nespustí. 

    po dokončení vaření se bude otočný 
    talíř i nadále otáče, dokud se nádoba 
    na vaření nevrátí do své počáteční 
    pozice. Světlo v prostoru trouby 
    zůstane svítit až do dokončení 
    otáčení, nebo po dobu 5 sekund 
    (podle toho, co je delší). trouba po 
    dokončení pípne. pokud během 
    vaření dojde k otevření dveří, otáčení 
    se zastaví. 

4.2 Pohotovostní režim 
(Úsporný režim) 

nebude-li trouba používána během 5 minut, 
automaticky přejde do pohotovostního 
režimu. 
Příklad: pokud nastavení hodin neproběhlo: 
Displej se vypne. 
pro ukončení pohotovostního režimu 
otevřete dveře, stiskněte libovolné tlačítko 
nebo otočte kolečkem. 
Příklad: pokud nastavení hodin proběhlo: 
po uplynutí 5 minut se čas zobrazí. 
 
4.3 Nastavení hodin, jsou-li 

nastaveny  
hodiny můžete nastavit i po nastavení času. 
Příklad: změna z 18.45 na 19.50. 
1. Dvakrát stiskněte tlačítko ČASOVAČ. 
2. Stiskněte tlačítko START. 
3. Kolečkem otáčejte dokud se nezobrazí 

„19”. 
4. Stiskněte tlačítko START. 
5. Kolečkem otáčejte dokud se nezobrazí 

„50”. 
6. Stiskněte tlačítko START.

4.4 Zrušení hodin a nastavení 
pohotovostního režimu 
(Úsporného režimu) 

1. Dvakrát stiskněte tlačítko ČASOVAČ. 
2. Kolečkem otáčejte dokud se na displeji 

nezobrazí „oFF”. 
3. pro potvrzení stiskněte tlačítko START. 
 
4.5 Dětský bezpečnostní 

zámek 
trouba má bezpečnostní funkci, která brání 
náhodnému spuštění trouby dítětem. jakmile 
bude zámek nastavený, žádná část 
mikrovlnné trouby se nespustí dokud nebude 
funkce zámku vypnuta. 
vypnutí nebo zapnutí zámku je možné pouze 
v případě, že trouba není spuštěná. 
Příklad: zapnutí zámku. 
Stiskněte a přidržte tlačítko STOP dokud se 
nerozsvítí symbol „dětský zámek". 
Příklad: vypnutí zámku. 
Stiskněte a podržte tlačítko STOP, dokud 
symbol „dětský zámek“ nezhasne. 
 

    je-li dětský zámek zapnutý, budou 
    deaktivována všechna tlačítka s 
    výjimkou tlačítka STOP. 
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Nastavení 
výkonu Doporučené použití

800 W/ 
vySoKÝ 

používá se pro rychlé vaření nebo ohřívání, (např. polévek, hotových jídel, 
konzervovaných jídel, nápojů, zeleniny, ryb atd).

560 W používá se pro časově delší vaření hutnějších jídel, např. pečeně, sekané a 
porcovaného masa, dále choulostivějších jídel jako je sýrová omáčka nebo 
piškotový koláč. Během takto omezeného stupně vaření omáčka nepřekypí a 
pokrm se provaří rovnoměrně bez převaření na okrajích.

400 W používá se pro husté pokrmy vyžadující delší dobu vaření (při běžné přípravě 
v troubě), (např. hovězí). Doporučujeme použít tento výkon, abyste zajistili, že 
bude maso dostatečně měkké.

240 W/ 
RozM-
RazovÁní

výběrem tohoto stupně dosáhnete rovnoměrného rozmrazení. tento stupeň je 
též ideální pro pozvolné vaření rýže, těstovin, knedlíků a vaječného krému.

80 W používá se pro pomalé rozmrazování, (např. šlehačkového dortu nebo pečiva).
0 W pro odstání/časovač.

W = Watt

Režim vaření Standardní doba Snížený stupeň výkonu
Mikrovlnné vaření 800 W 15 minut Mikrovlnné vaření 560 W

5.3 Snížený stupeň výkonu

5.2 Stupeň Výkonový 

5.4 Nastavení času vaření 
během vaření 

čas vaření můžete nastavit také v průběhu 
vaření.  
Příklad: přidání 2 minut (120 sekund)  
pomocí tlačítka START. 
1. čtyřikrát stiskněte tlačítko START. 
čas vaření se zvýší o 120 sekund. 

 
5.5 Použití tlačítka stop 
jedním stisknutím tlačítka STOP spustíte 
režim pauza. 
opakovaným stisknutím tlačítka STOP čas 
vaření zrušíte. 
 
5.6 Časovač 
nastavení časovače. 
1. Stiskněte tlačítko ČASOVAČ. 
2. otočte kolečkem a zadejte čas. 
3. Stiskněte tlačítko START. časovač se 

spustí automaticky.  
 

    čas lze zvýšit je-li časovač spuštěný 
    otočením kolečka nebo stisknutím 
    tlačítka START.  
    Funkci časovače lze použít i v 
    případě, že trouba není spuštěná. 

 
5.7 Rychlé spuštění 
S vařením můžete začít přímo na 
800 W/vySoKÝ po dobu 30 sekund, po 
stisknutí tlačítka START. 
 
         pro přidání času stiskněte tlačítko 
         START. 
 
5.8 Ztlumení 
vypnutí zvuku. 
1. třikrát stiskněte tlačítko ČASOVAČ, 

dokud se na displeji nezobrazí „Soun”. 
2. Kolečkem otáčejte dokud se na displeji 

nezobrazí „oFF”. 
3. Stiskněte tlačítko START. 
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zapnutí zvuku. 
1. třikrát stiskněte tlačítko ČASOVAČ, 

dokud se na displeji nezobrazí „Soun”. 
2. Kolečkem otáčejte dokud se na displeji 

nezobrazí „on”. 
3. Stiskněte tlačítko START. 
 
5.9 Pozastavení 
pozastavení spuštěné mikrovlnné trouby. 
1. Stiskněte tlačítko STOP nebo otevřete 

dveře. 
2. trouba se zastaví až na 5 minut. 
3. pro pokračování ve vaření stiskněte 

START. 
 
5.10 Oblíbené 
trouba má 3 oblíbené recepty. 

   změklé máslo 
   Rozpuštěná čokoláda 
   hrnkový koláč 

Příklad: změkčení másla. 
1. jednou stiskněte tlačítko OBLÍBENÝ 1. 
2. otáčejte kolečkem a zadejte hmotnost. 
3. Stiskněte tlačítko START. 

         pokud se segmenty displeje otáčí, 
         znamená to, že jídlo je třeba 
         promíchat nebo otočit. 
         ve vaření pokračujte stisknutím 
         tlačítka START. po uplynutí času 
         automatického rozmrazování se 
         program automaticky zastaví. 
         výkonové stupně pro předem 
         nastavené oblíbené recepty nelze 
         nastavit. 
         1-4 hrnkové koláče se mohou uvařit. 

 VAROVÁNÍ! čokoláda se může velmi 
 zahřát! pokud čokoláda potřebuje delší 

          čas vaření, přidejte 10 sekund.  
         při manipulaci s čokoládou dávejte 
          pozor, neboť se může přehřát a 
          způsobit popáleniny. 
 
přepsání oblíbených receptů na vaše vlastní 
recepty. 
1. Stiskněte tlačítko STUPEŇ VÝKONU a 

vyberte výkon. 
2. otáčením kolečka nastavte požadovaný 

čas vaření. 
3. Stiskněte a přidržte tlačítko OBLÍBENÝ, 

které chcete nastavit, dokud neuslyšíte 
jedno pípnutí a nezobrazí se hvězdička. 

vrácení oblíbeného nastavení do výchozího 
nastavení. 
1. Stiskněte tlačítko STOP. 
2. Stiskněte a na 3 sekundy přidržte tlačítka 

STUPEŇ VÝKONU 400 W. 
trouba restartuje oblíbené recepty na 
původní nastavení. 

 
5.11 Automatické rozmrazování 
automatické rozmrazování spustí správný 
režim vaření a délku vaření automaticky, 
podle hmotnosti jídla. 

Můžete si vybrat ze 2 menu automatického 
rozmrazování. 
1.  automatické rozmrazování: 
     Maso/Ryby/Drůbež 
2. automatické rozmrazování: chleba 

Příklad: Rozmrazení steaku o hmotnosti 
0,2 kg. 
1. jedním stisknutím tlačítka 

AUTOMATICKÉ ROZMRAZOVÁNÍ 
vyberte menu automatického 
rozmrazování. 

2. hmotnost zadejte otáčením kolečka. 
3. Stiskněte tlačítko START. 

         pokud se segmenty displeje otáčí, 
         znamená to, že jídlo je třeba 
         promíchat nebo otočit. 
         ve vaření pokračujte stisknutím 
         tlačítka START. po uplynutí času 
         automatického rozmrazování se 
         program automaticky zastaví. při 
         automatickém rozmrazování není 
         nastavení čas/výkon k dispozici. 
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způsob:   
1. všechny suché přísady dejte do hrnečku, 

dobře promíchejte vidličkou. 
2. přidejte rostlinný olej, vanilkový extrakt a 

vejce, dobře promíchejte.  
3. lžící přidejte do směsi džem tak, aby se 

do ní ponořil.  
4. hrneček dejte mimo střed otočného talíře.
5. vaření pomocí       . Koláč během vaření 

nakyne.  
po vaření nechte odpočívat po dobu  
30 sekund.  

 
ozdobte vanilkovým máslovým krémem. 

 
6. GRaFy vařEní

Oblíbené Hmotnost Tlačítko Postup
změklé máslo 0,05-0,25 kg • Máslo dejte do nádoby z ohnivzdorného skla.  

po uvaření promíchejte.
Rozpuštěná 
čokoláda

0,1-0,2 kg • čokoládu nalámejte na malé kousky.       
čokoládu dejte do nádoby z ohnivzdorného 
skla. Když se ozve pípnutí, promíchejte. po 
uvaření promíchejte. 

VAROVÁNÍ: čokoláda se může velmi 
zahřát! pokud čokoláda potřebuje delší čas 
vaření, přidejte 10 sekund. při manipulaci s 
čokoládou dávejte pozor, neboť se může 
přehřát a způsobit popáleniny.

hrnkový koláč 1-4 hrnky • Koláč připravte podle receptu. hrneček dejte na 
okraj otočného talíře. po uvaření nechte 
odpočívat 30 sekund.

způsob:   
1. všechny suché přísady dejte do hrnečku, 

dobře promíchejte vidličkou. 
2. přidejte rostlinný olej, vanilkový extrakt a 

vejce, dobře promíchejte.  
3. hrneček dejte mimo střed otočného talíře.  
4. vaření pomocí       . Koláč během vaření 

nakyne.  
po vaření nechte odpočívat po dobu  
30 sekund.  
 
 ozdobte čokoládovým máslovým krémem. 
tip: při přípravě čokoládovo-pomerančové 
buchty z hrnečku přidejte místo vanilkového 
extraktu ½ lžičky pomerančového extraktu.

Hrnkový čokoládový koláč

2½ lžíce (25 g) hladké mouky
2 lžíce (12 g) kakaa

2½ lžíce (30 g) třtinového cukru
¼ lžičky prášku do pečiva

1½ lžíce (15 g) rostlinného oleje
¼ lžičky vanilkového extraktu

1 střední vejce

přísady na 
1 hrneček:

6.1 Oblíbené

6.2 Hrnkový koláč 
Malinový hrnkový koláč

2½ lžíce (25 g) hladké mouky
2½ lžíce (30 g) třtinového cukru

¼ lžičky prášku do pečiva
1½ lžíce (15 g) rostlinného oleje

½ lžičky vanilkového extraktu
1 střední vejce

1½ lžíce jahodového džemu bez semínek

přísady na 
1 hrneček:
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způsob:   
1. všechny suché přísady (s výjimkou 

sušenky) dejte do hrnečku, dobře 
promíchejte vidličkou.  

2. přidejte rostlinný olej a vejce, dobře 
promíchejte.  

3. jemně přidejte jablečné pyré tak, aby se 
ponořilo do směsi.  

4. ozdobte rozdrcenou sušenkou.  
5. hrneček dejte mimo střed otočného talíře.  
6. vaření pomocí       . Koláč během vaření 

nakyne.  
po vaření nechte odpočívat po dobu  
30 sekund.  

 
ozdobte kopečkem vanilkové zmrzliny.  
      

 VAROVÁNÍ! jablečné pyré může být 
 horké.

17ČEŠTINA

Hrnkový jablečný koláč s drobenkou

2½ lžíce (25 g) hladké mouky
2 lžíce (30 g) třtinového cukru

¼ lžičky prášku do pečiva
¼ lžičky mleté skořice

1½ lžíce (15 g) rostlinného oleje
1 střední vejce

1½ lžíce (30 g) jablečného pyré
polovina (7 g) sušenky, rozdrcené

přísady na 
1 hrneček:

způsob:   
1. všechny suché přísady dejte do hrnečku, 

dobře promíchejte vidličkou. 
2. přidejte rostlinný olej, vanilkový extrakt, 

arašídové máslo a vejce a dobře 
promíchejte.  

3. hrneček dejte mimo střed otočného talíře.  
4. vaření pomocí       . Koláč během vaření 

nakyne.  
po vaření nechte odpočívat po dobu  
30 sekund.  

 
ozdobte čokoládovou polevou. 
tip: Můžete použít arašídové máslo s 
kousky, máte-li ho radši.

Hrnkový koláč s arašídovým máslem

2½ lžíce (25 g) hladké mouky
2 lžíce (30 g) třtinového cukru

¼ lžičky prášku do pečiva
1½ lžíce (15 g) rostlinného oleje

¼ lžičky vanilkového extraktu
2 lžíce (30 g) arašídového másla

1 střední vejce

přísady na 
1 hrneček:
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způsob:   
1. všechny suché přísady dejte do hrnečku, 

dobře promíchejte vidličkou. 
2. přidejte rostlinný olej, citrónovou kůru a 

vejce, dobře promíchejte.  
3. hrneček dejte mimo střed otočného talíře.  
4. vaření pomocí       . Koláč během vaření 

nakyne.  
5. ozdobte polevou z citrónové šťávy a 

třtinového cukru.  
6. po uvaření vyjměte koláč, horní část 

propíchněte jehlou a polijte polevou, 
nechte odpočívat po dobu 30 sekund.  
 

Hrnkový koláč s citrónovou polevou

2½ lžíce (25 g) hladké mouky
2½ lžíce (30 g) třtinového cukru

¼ lžičky prášku do pečiva
1½ lžíce (15 g) rostlinného oleje

1 lžička citrónové kůry
1 střední vejce

poleva: 1 lžíce citrónové kůry 
smíchaná se 2 lžícemi 
moučkového cukru

přísady na 
1 hrneček:

způsob:   
1. všechny suché přísady dejte do hrnečku, 

dobře promíchejte vidličkou.  
2. přidejte slunečnicový olej, pomerančovou 

kúru, nastrouhanou mrkve a vejce, dobře 
promíchejte.  

3. hrneček dejte mimo střed otočného talíře.
4. vaření pomocí       . Koláč během vaření 

nakyne.  
5. polevu připravte promícháním másla, 

moučkového cukru, smetanového sýru a 
pomerančové šťávy. 

po vaření nechte odpočívat po dobu  
30 sekund.  

 
Koláč nechte vychladnout, potom přidejte 
polevu.

Mrkvový hrnkový koláč

2 lžíce (20 g) hladké mouky
2½ lžíce (30 g) třtinového cukru

¼ lžičky prášku do pečiva
¼ lžičky mleté skořice
¼ lžičky mleté skořice
1 lžíce drcených mandlí

1½ lžíce (15 g) slunečnicového oleje
kůra z ½ pomeranče

30 g strouhané mrkve
1 střední vejce

Krémová poleva: 15 g másla, změklého 
40 g moučkového cukru       
40 g smetanového sýra 
½ lžíce pomerančové šťávy

přísady na 
1 hrneček:
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Automatické 
rozmrazování Hmotnost Tlačítko Postup

Maso/ryby/drůbež 

 

 
(celá ryba, rybí 
plátky, rybí filety, 
kuřecí stehna, 
kuřecí prsa, mleté 
maso, steak, 
kotlety, 
hamburgery, 
párky)

0,2-0,8 kg • položte pokrm do ploché mísy do 
středu otočného talíře. 

• po zaznění signálu pokrm otočte, 
přerovnejte a oddělte. Konce silných 
částí a teplá místa chraňte alobalem. 

• po rozmrazení zabalte pokrm do 
alobalu na 15 až 45 minut, aby došlo 
k celkovému rozmražení. 

• Mleté maso: po zaznění signálu pokrm 
otočte. je-li to možné, rozmražené 
části vyndejte. 

 není vhodné pro celou drůbež.

chléb 0,1-1,0 kg • Rozmístěte pokrm do ploché mísy do 
středu otočného talíře. pro 1,0 kg 
položte přímo na otočný talíř. 

• po zaznění signálu pokrm otočte, 
přerovnejte a odstraňte rozmražené 
plátky. 

• po rozmrazení zabalte pokrm do 
alobalu nechte 5 až 15 minut odstát, 
aby došlo k celkovému rozmražení.

x1

x2

6.3 Automatické rozmrazování

zadejte pouze hmotnost pokrmu. nepřidávejte hmotnost nádoby. 
v případě potravin, které váží více než hmotnosti/množství v uvedené tabulce, použijte manuální 
ovládání. 
Konečná teplota se bude měnit podle počáteční teploty. 
Steaky a kotlety by měly být zmraženy v jedné vrstvě. 
Mleté maso by mělo být zmraženo v tenké formě. 
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1 ) z chlazeného

Pokrm/Nápoj Množství 
-g/ml-

Stupeň 
Výkonu

Doba 
-Min- Metoda

Mléko 1 šálek 150 800 W 1 nezakrývejte
voda, 1 šálek 

6 šálků 
    1 nádoba

150 
900 
1000

800 W 
800 W 
800 W

1-2 
10-12 
11-13

nezakrývejte 
nezakrývejte 
nezakrývejte

jídlo na jeden talíř 400 800 W 3-6 přilijte trochu vody do omáčky, 
přikryjte pokličkou a v polovině 
ohřívání zamíchejte

polévka/dušený 200 800 W 1-2 přikryjte, po ohřátí zamíchejte
zelenina 500 800 W 4-5 v případě potřeby přilijte trochu 

vody, přikryjte a v polovině ohřívání 
zamíchejte

Maso, 1 plátek 1) 200 800 W 3-4 rozetřete tenkou vrstvu omáčky na 
horní část, přikryjte

Rybí filety 1) 200 800 W 2-3 přikryjte

Koláč, 1 plátek 150 400 W ½ vložte do ploché mísy
Dětská výživa, 
1 sklenice 

190 400 W 1 nalijte do vhodné nádoby pro 
mikrovlnné trouby, po ohřátí 
pořádně zamíchejte a zkontrolujte 
teplotu

Rozpuštěný margarín 
nebo máslo 1 )

50 800 W ½ přikryjte 

Rozpuštěná čokoláda 100 400 W 2-3 občas zamíchejte

Pokrm Množství 
-g-

Stupeň 
Výkonu

Doba 
-Min- Metoda

Doba  
odstání  

-Min-
Guláš 500 240 W 8-12 v polovině rozmrazování 

zamíchejte
10-30

Koláč, 1 plátek 150 80 W 2-5 vložte do ploché mísy 5
ovoce 250 240 W 4-5 rovnoměrně rozložte, 

v polovině rozmrazování 
obraťte

5

6.4 Ohřívání pokrmů a nápojů

6.5 Rozmrazování
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Pokrm Množství 
-g-

Stupeň 
Výkonu

Doba 
-Min- Metoda

Doba 
odstání  

-Min-
Brokolice/ 
hrášek

500 800 W 9-11 přidejte 4-5 lžic vody, přikryjte, 
v polovině vaření zamíchejte

-

Mrkev 500 800 W 10-12 nakrájejte na kolečka, přidejte 
4-5 lžic vody, přikryjte, 
v polovině vaření zamíchejte

-

pečeně maso 1000 800 W 19-21 dochuťte, dejte do mělké 
formy, v polovině vaření 
otočte

10

Rybí filet 200 800 W 3-4 ochuťte podle potřeby, vložte 
do ploché nádoby, přikryjte

2

je-li trouba v libovolném režimu spuštěná 3 minuty nebo více, ventilátor zůstane spuštěný 2 minuty 
po skončení vaření. otevřete dveře a trouba se zastaví, dveře zavřete a trouba se znovu spustí, 
dokud neuplynou 2 minuty (včetně doby, kdy byly otevřené dveře). je-li trouba spuštěná déle než  
3 minuty, ventilátor se nespustí. 

Pokrm Množství 
-g-

Stupeň 
Výkonu

Doba 
-Min- Metoda

Doba 
odstání  

-Min-
Rybí filet 300 800 W 10-12 přikryjte 2
jídlo na jeden 
talíř

400 800 W 9-11 přikryjte, po 6 minutách 
zamíchejte

2

6.6 Vaření zmraženého jídla

6.7 Vaření
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7. RaDy a tipy

7.1 Nádobí bezpečné pro vaření v mikrovlnné troubé 

Nádobí
Bezpečné 

pro 
mikrovlnné 

trouby
Poznámky

alobal/nádoby s fólií 3 / 7 pro ochranu jídla před přehřátím lze použít malé proužky 
alobalu. Mezi fólií a stěnami trouby by měla být vzdálenost 
alespoň 2 cm, neboť může dojít ke vzniku elektrického 
oblouku. Doporučujeme používat pouze nádoby s fólií, 
které jsou k těmto účelům označeny výrobcem. jehož 
pokyny pečlivě dodržujte.

porcelán a keramika 3 / 7 porcelán, keramika, glazovaná keramika a kostní porcelán 
jsou obvykle vhodné, pokud nemají kovové zdobení.

Skleněné nádobí, 
např. pyrex ®

3 pokud používáte tenké skleněné nádobí, měli byste být 
opatrní, protože při náhlém ohřátí může dojít k jeho rozbití 
nebo prasknutí.

Kovové nádobí 7 při mikrovlnném ohřevu nedoporučujeme používat kovové 
nádobí, protože může způsobit vznik elektrického oblouku 
a následně požár.

plastové/polystyreno
vé nádoby (např. na 
potraviny rychlého 
občerstvení)

3 u některých nádob je třeba dávat pozor, neboť se mohou 
při vysokých teplotách zkroutit, roztavit nebo ztratit barvu.

Sáčky do 
mrazničky/pečicí 
sáčky

3 je třeba je propíchnout, aby mohla unikat pára. 
zkontrolujte, zda jsou sáčky vhodné pro použití 
v mikrovlnné troubě. nepoužívejte plastové ani kovové 
sponky, neboť se mohou roztavit či vznítit z důvodu vzniku 
elektrického oblouku.

papír–talíře, kelímky 
a kuchyňské utěrky

3 používejte je pouze pro ohřívání nebo absorpci vlhkosti. 
Buďte opatrní, neboť jejich přehřátí může způsobit požár.

Slaměné a dřevěné 
nádoby

3 při použití těchto materiálů mějte troubu vždy pod 
dohledem, neboť jejich přehřátí může způsobit požár.

Recyklovaný papír a 
noviny

7 Mohou obsahovat výtažky z kovu, které způsobují 
vytvoření elektrického oblouku a potenciálně i požár.
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Rady pro mikrovlnné vaření
Složení pokrmy s vysokým obsahem tuku nebo cukru (např. vánoční puding, plněná 

paštika) vyžadují kratší dobu ohřevu. Buďte opatrní, neboť přehřátí může 
způsobit požár.

velikost chcete-li dosáhnout rovnoměrného vaření, vařte kousky stejné velikosti.
teplota jídla očáteční teplota potravin ovlivňuje potřebnou délku doby vaření. potraviny 

s náplní, (např. koblihy s džemem) propíchněte, aby mohlo unikat teplo a pára.
Rozmístění nejsilnější části jídla, (např. kuřecí stehna), umístěte směrem k vnějšímu okrají 

nádoby.
zakrytí používejte potravinovou fólii s otvory pro mikrovlnné vaření nebo vhodné víko.
propíchnutí před vařením nebo ohříváním potravin se slupkou nebo kůží, (jako jsou 

brambory, ryby, kuřata a párky), propíchněte jejich slupku, protože se v nich 
kumuluje pára a potraviny by mohly explodovat.   

DŮLEŽITÉ!  vejce ve skořápkách a celá vejce natvrdo by se neměla 
ohřívat pomocí mikrovln, protože mohou explodovat dokonce i po 
ukončení mikrovlnného varu.

Míchat, otáčet 
a přerovnávat

pro dosažení rovnoměrného ohřevu je důležité během vaření jídlo míchat, 
otáčet a přerovnávat. pokrm vždy míchejte a přerovnávejte od vnějšího okraje 
směrem ke středu.

odstání po dokončení vaření je nutná doba odstavení, aby se teplo rovnoměrně 
rozptýlilo po celém pokrmu.

přikrytí horké části, (např. nohy a křídla na kuřeti), lze přikrýt malými kousky fólie, které 
odráží mikrovlny.

7.2 Rady pro mikrovlnné vaření

při vytahování jídla z trouby vždy používejte speciální držák nádobí nebo kuchyňské chňapky, abyste se 
nespálili. nádoby, sáčky na popcorn atd. otvírejte vždy co nejdále od obličeje a rukou, abyste se 
neopařili párou. 
při otevírání dvířek trouby se vždy postavte tak, abyste se neopařili unikající párou a teplem. nadívaná 
jídla po ohřátí nakrájejte, aby z nich unikla pára a neopařili jste se. 
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8. co Dělat KDyž

Problém Kontrolované položky . . .
Mikrovlnná trouba 
nefunguje správně? 

• nefungují pojistky v pojistkové skříni. 
• Došlo k přerušení napájení. 
• pokud bude i nadále docházet ke spálení pojistek, kontaktujte 

kvalifikovaného elektrikáře.
Mikrovlnný režim 
nefunguje? 

• Dvířka nejsou řádně zavřená. 
• těsnění dvířek a jejich povrch není čistý. 
• Bylo stisknuto tlačítko START.

otočný talíř se neotáčí? • unášecí podnos není správně připojen k pohonu. 
• nádobí do trouby přesahuje otočný talíř. 
• jídlo přesahuje přes okraj otočného talíře a brání mu v otáčení. 
• v prostoru pod otočným talířem se nachází nějaký předmět.

Mikrovlnnou troubu nelze 
vypnout?

• izolujte spotřebič od pojistkové skříně. 
• Kontaktujte zástupce autorizovaného servisu ElEctRoluX.

Světlo vnitřku trouby 
nefunguje?

• Kontaktujte zástupce autorizovaného servisu ElEctRoluX. 
vnitřní žárovku smí vyměnit pouze vyškolený zástupce servisu 
ElEctRoluX.

prohřátí a vaření jídla trvá 
déle než dříve? 

• nastavte delší dobu vaření (dvojnásobné množství = téměř 
dvojnásobná doba) nebo 

• je-li jídlo studenější než obvykle, čas od času je otočte nebo 
obraťte, případně 

• nastavte vyšší nastavení výkonu.
Dveře se neotevřou z 
důvodu přerušení     
napájení?

• Dveře opatrně otevřete zatažením za pravý roh skleněných dveří 
směrem k sobě.
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tento produkt obsahuje světelný zdroj 
energetické třídy účinnosti E.  

Recyklujte materiály označené symbolem 
      . obaly vyhoďte do příslušných 
odpadních kontejnerů k recyklaci.  

pomáhejte chránit životní prostředí a lidské 
zdraví a recyklovat elektrické a elektronické 
spotřebiče určené k likvidaci.  

Spotřebiče označené příslušným 
symbolem       nelikvidujte spolu s 
domovním odpadem. Spotřebič odevzdejte 
v místním sběrném dvoře nebo kontaktujte 
místní úřad.

10. inFoRMacE o životníM pRoStřEDí

9. tEchnicKé úDajE

1) tento výrobek splňuje požadavky evropské normy En55011. 
v souladu s touto normou je tento výrobek klasifikován jako zařízení skupina 2, třída B. 
Skupina 2 znamená, že zařízení záměrně vytváří radiofrekvenční energii ve formě elektromagnetické 
radiace pro tepelné zpracování jídla.  
třída B znamená, že zařízení je vhodné pro používání v domácnosti.  

2) vnitřní objem je vypočten na základě změření maximální šířky, hloubky a výšky.Skutečný objem pro 
uložení jídla je menší.

Střídavé napětí 220-240 v, 50 hz, jednofázové
Distribuce line pojistka/jistič Minimálně 10 a
požadovaný výkon: Mikrovlny      1.25 kW
výstupní výkon: Mikrovlny     800 W (iEc 60705)
Frekvence mikrovln 2450 Mhz 1) (Skupina 2/třída B)
vnější rozměry: MBB1756SE 595 mm (S) x 371 mm (v) x 312 mm (h)
Rozměry vnitřního prostoru 285 mm (S) x 202 mm (v) x 298 mm (h) 2)

objem trouby 17 litrů 2)

otočný talíř ø 272 mm, skleněný
hmotnost cca. 16 kg
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iNdice

peNsati per Voi
Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto aeG. lo abbiamo creato per fornirvi 
prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi 
semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sui normali elettrodomestici. Vi 
invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere come trarre il massimo dal 
vostro elettrodomestico. 

Visitate il nostro sito web per:

serVizio clieNti e maNuteNzioNe
consigliamo sempre l’impiego di ricambi originali. 
Quando si contatta l'assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati. 
le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. modello, numero dell'apparecchio 
(pNc), numero di serie.

con riserva di modifiche.

avvertenza/attenzione - importanti informazioni di sicurezza
informazioni e suggerimenti generali
informazioni sull'ambiente

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, 
ottenere informazioni sull'assistenza: 
www.aeg.com 

registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore: 
www.registeraeg.com 

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra 
apparecchiatura: 
www.aeg.com/shop
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1.    Norme di sicurezza

Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini 
di età superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità 
mentali, sensoriali o fisiche oppure con poca esperienza o 
conoscenza se sorvegliate o precedentemente istruite in 
merito all’utilizzo sicuro dell’apparecchiatura e se hanno 
compreso i rischi che comporta. i bambini devono usare il 
forno soltanto in presenza di un adulto. la pulizia e la 
manutenzione non devono essere eseguite dai bambini a 
meno che questi non abbiano almeno 8 anni e siano 
sorvegliati. 
l'elettrodomestico non è idoneo all'uso ad altitudini 
superiore ai 2.000 m. 

IMPORTANTE! istruzioNi per la sicurezza 
persoNale da leGGere atteNtameNte e 
coNserVare per oGNi riFerimeNto 
Futuro. 
ATTENZIONE! 
Non usare l'apparecchio senza il piatto rotante e il 
supporto per il piatto rotante. Non usare quando 
l'apparecchio è vuoto. 
ATTENZIONE! 
lo sportello o le relative guarnizioni si 
danneggiano, non usate il forno sino all’avvenuta 
riparazione da parte di personale competente. 
ATTENZIONE! 
eseguire interventi di assistenza o riparazione che 
coinvolgono la rimozione del coperchio che 
protegge dall'esposizione all'energia a microonde è 
rischioso per chiunque non sia una persona 
competente. 
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ATTENZIONE! 
Non riscaldare liquidi o altri cibi in contenitori sigillati, 
perché potrebbero esplodere. 

Questo prodotto è destinato all’utilizzo domestico e in 
ambienti simili quali: cucine riservate allo staff in negozi, 
uffici e altri ambienti di lavoro; fattorie; clienti di hotel, motel 
e altri ambienti legati all’ospitalità; ambienti tipo “bed and 
breakfast”. 
usate esclusivamente recipienti e utensili adatti per forni a 
microonde. 
Non è consentita la presenza di contenitori metallici per 
alimenti e bevande durante la cottura al microonde. 
Non lasciate il forno incustodito usando plastica, carta od 
altro recipiente infiammabile a perdere. 
il forno a microonde è destinato al riscaldamento di 
pietanze e bevande. l’utilizzo per l’essiccazione di cibo o 
l’asciugatura di abiti oppure per il riscaldamento di cuscini, 
asciugamani, spugne, panni bagnati e altri articoli simili 
può comportare il rischio di lesione, combustione o 
incendio. 
se il cibo che si riscalda nel forno comincia a sprigionare 
fumo, NoN aprite lo sportello. spegnete il forno, 
staccate il cavo di alimentazione. prima di riaprire lo 
sportello accertatevi che non ci sia più fumo all’interno del 
forno se si apre lo sportello mentre il cibo sta ancora 
fumando c’è il pericolo d’incendio. 
il riscaldamento delle bevande nel microonde può 
provocare un'ebollizione ritardata, si consiglia la massima 
attenzione quando si toglie il recipiente dal forno. 
controllare i contenuti delle bottiglie di alimentaizone e 
dei vasi con gli alimenti per il bamino da agitare o 
scuotere e la temperatura prima del consumo per evitare 
scottature. 
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Non usare il forno a microonde per cuocere le uova con il 
guscio né per riscaldare le uova sode intere, perché 
potrebbero esplodere dopo la fase di riscaldamento. 
 
1.1 manutenzione e pulizia 
sportello: 
pulire spesso la porta da entrambi i lati, la guarnizione 
della porta e le superfici della guarnizione, utilizzare un 
panno umido per togliere lo sporco. Non utilizzare 
detergenti abrasivi o raschietti di metallo appuntiti per 
pulire il vetro del forno in quanto possono graffiare la 
superficie e, di conseguenza, danneggiare il vetro. 
interno del forno: 
per la pulizia: togliete ogni tipo di sporco con un panno 
morbido o spugna subito dopo l’uso a forno ancora caldo. 
per lo sporco più difficile, usate un detergente dolce e 
pulite più volte con un panno umido finché tutto lo sporco 
non sarà rimosso. Non rimuovere la copertina della 
guida. controllate che sapone ed acqua non penetrino 
attraverso i fori nelle pareti, perché possono causare 
danni al forno. Non usate detergenti spray all’interno del 
forno. dopo l'uso, pulite sempre il coperchio guida onde, la 
cavità del forno, il piatto girevole e il sostegno rotante. essi 
devono essere asciutti ed esenti da grasso. Gli accumuli di 
grasso possono surriscaldarsi, fumare o infiammarsi.  
esterno del forno a microonde: 
l’esterno del forno può essere facilmente pulito con 
acqua saponata. Non mancate di togliere il sapone ed 
asciugare il forno a microonde con un panno morbido ed 
asciutto. 
pannello di contollo: 
aprire innanzittutto lo sportello in modo da disattivare il 
pannello di controllo. eseguire le operazioni di pulizia del 
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pannello di controllo con attenzione. usando un panno, 
inumidito soltanto con acqua, strofinate delicatamente il 
pannello finché non diventa pulito. evitate di usare troppa 
acqua. Non usate detergenti corrosivi. 
piatto rotante e supporto: 
togliete dal forno il piatto rotante e il supporto e lavateli. 
con acqua leggermente saponata. asciugateli con un 
panno morbido. sia il piatto rotante sia il supporto 
possono essere lavati nella lavapiatti. 

IMPORTANTE! 
pulisca il forno a intervalli normali e rimuova tutti i 
residui di alimenti. se il forno non viene mantenuto 
pulito, la superficie potrebbe deteriorarsi 
compromettendo la durata dell'apparecchio e 
comportando possibili situazioni di rischio. 
Fare attenzione a non spostare il tavolo durante la 
rimozione dei contenitori dall'apparecchiatura. 
IMPORTANTE! 
Non utilizzare getti a vapore. 

il forno a microonde è progettato per essere usato in 
modo integrato. 
l’apparecchiatura e le parti accessibili diventano calde 
durante l’utilizzo. 

ATTENZIONE! 
i bambini devono essere tenuti lontani per evitare che 
possano bruciarsi. 
IMPORTANTE! 
Non utilizzare su nessuna parte del forno 
detergenti per forni commerciali, getti a vapore, 
abrasivi, detergenti ruvidi o che contengono 
idrossido di sodio né spugne abrasive.
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2. iNstallazioNe

il forno a microonde può essere inserto 
nella posizione a, B, c o d:

misure in (mm)

Posizione Dimensioni nicchia 
          L     P       A

a 562 x 550 x 360
B+c 562 x 300 x 350 

562 x 300 x 360
d 562 x 500 x 350 

562 x 500 x 360D

A B

E

C D

Forno tradizionale

2.1 Utilizzo sicuro 
dell’apparecchio 

Qualora il forno a microonde venga 
installato in posizione B o c: 
• la colonna forno deve essere almeno  

500 mm sopra il piano di lavoro (e) e il 
forno non deve essere installato 
direttamente sul piano di cottura. 

• il presente apparecchio è stato testato 
e approvato esclusivamente per 
l'utilizzo in prossimità di gas domestico, 
piastre elettriche e piastre a induzione.  

• tra il piano cottura e il forno a 
microonde deve essere lasciato uno 
spazio sufficiente per evitare il 
surriscaldamento del forno a 
microonde, della colonna forno e degli 
accessori circostanti.  

• Non accendere il piano cottura senza la 
presenza di pentole mentre il forno a 
microonde è in funzione.  

• e' necessario prestare particolare 
attenzione durante il contemporaneo 
funzionamento del forno a microonde e 
del piano cottura. 
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2.2 Installazione 
dell’elettrodomestico

1. rimuovere l'imballo e verificare l'eventuale 
presenza di danni sull'apparecchio. 

2. Questo forno è progettato per essere inserito, 
in versione standard, all'interno di una 
colonna forno alta 350 mm. Nel caso si 
debba inserirlo in una colonna forno alta    
360 mm: svitare e rimuovere i 4 piedini dal 
fondo del forno. ruotare i piedini a 90 
gradi e reinserire con il lato lungo verso 
la parte anteriore del forno. 

3. assicurare il gancio di fissaggio sul lato 
destro della credenza della cucina 
usando il foglio di istruzioni fornito.  

4. inserire l'elettrodomestico nel mobile della 
cucina lentamente e senza forzare. 
l'elettrodomestico dovrebbe essere sollevato 
sopra i ganci di fissaggio e quindi abbassato 
fino a raggiungere la posizione corretta. 
Fissare il forno sul lato sinistro usando le 
due viti fornite. 

5. accertarsi che l'apparecchio si trovi in 
posizione stabile e non inclinata. Verificare 
che tra lo sportello superiore della colonna 
forno e la parte alta della struttura del forno vi 
sia uno spazio di 2.5 mm. (vedi diagramma.)

2.5 mm

2.5 mm 4 mm

4 mm
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2.3 Collegare l’apparecchio 
alla rete

(a)
• la presa elettrica deve essere 

facilmente accessibile per consentire il 
rapido scollegamento dell'unità in caso 
di emergenza. oppure deve essere 
possibile isolare il forno 
dall'alimentazione inserendo 
inserendoun interruttore nell'impianto in 
conformità con le norme impiantistiche. 

• il cavo di alimentazione può essere 
sostituito esclusivamente da un 
elettricista. 

• se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, il suo agente di servizio o 
da persone dalle qualifiche simili per 
evitare rischi. 

• la presa non deve essere posizionata 
dietro la colonna forno. 

• la posizione migliore è sopra la 
colonna forno, vedi (a). 

• collegare l'elettrodomestico a corrente 
alternata monofase 220-240 V/50 Hz 
mediante una presa di terra 
correttamente installata. la presa deve 
essere fusa con un fusibile 10 a. 

• prima dell'installazione legare un pezzo 
di corda al cavo di alimentazione per 
agevolare il collegamento al punto (a) 
durante l'installazione dell'apparecchio.  

• durante l'inserimento dell'apparecchio 
all'interno della colonna forno a fianchi 
alti NoN schiacciare il cavo di 
alimentazione. 

• Non immergere il cavo di alimentazione 
o la spina in acqua o in altro liquido.  

• tenete il cavo di alimentazione lontano 
da superfici riscaldate, compresa la 
parte posteriore del forno.
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Non usate il forno a microonde per friggere 
o riscaldare l'olio di frittura. la temperatura 
in tal caso non può essere controllata e 
può causare un incendio. per fare il 
granoturco soffiato (popcorn), usate 
esclusivamente le confezioni apposite per 
microonde. 
chi porta uno stimolatore 
cardiaco deve rivolgersi al medico o al 
fabbricante dello stimolatore cardiaco 
riguardo alle precauzioni da prendere per 
l'uso del forno a microonde. 
Non inserite alcun oggetto nelle aperture di 
ventilazione del forno. in caso di 
versamenti, spegnere e staccare 
immediatamente il forno e contattare un 
agente di servizio autorizzato 
electroluX. 
Non modificate il alcun modo il forno.  
usate soltanto il piatto rotante e il sostegno 
rotante progettati per questo forno. Non 
utilizzare il forno senza il piatto girevole. 
per evitare che il piatto rotante si rompa: 
• prima di pulire il piatto rotante con 
acqua, lasciatelo raffreddare. 

• Non mettete cibi o utensili caldi sul 
piatto rotante freddo. 

• Non mettete cibi o utensili freddi sul 
piatto rotante caldo. 

il fabbricante e il rivenditore non possono 
essere ritenuti responsabili per i danni al 
forno e/o alle persone causati da un non 
corretto collegamento elettrico. sulle pareti 
del forno, o intorno alle guarnizioni e 
superfici di tenuta dello sportello, 
potrebbero formarsi vapore o gocce 
d'acqua. ciò è normale e non indica una 
perdita o un difetto del forno. 
per quanto riguarda la lampada o le 
lampade all'interno di questo prodotto e le 
lampade di ricambio vendute 
separatamente: Queste lampade sono 
destinate a resistere a condizioni fisiche 
estreme negli elettrodomestici, come 
temperatura, vibrazioni, umidità, o sono 
destinate a segnalare informazioni sullo 
stato operativo dell'apparecchio. Non sono 
destinate ad essere utilizzate in altre 
applicazioni e non sono adatte per 
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.4 Raccomandazioni addizionali
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3.1 Forno a microonde

cornice 
illuminazione forno 
pannello di controllo 
tasto per aprire lo  
sportello 
coperchio guida onde 
(non rimuovere) 
cavità del forno 
Guarnizioni e superfici 
di tenuta sportello

1
2
3
4

5

6
7

3.2 Accessori

1
2

3. descrizioNe del prodotto

accertarsi che la confezione contenga i 
seguenti accessori: 

   piatto rotante  
   supporto per piatto rotante    

• collocare il supporto per piatto rotante 
nel foro alla base della cavità del forno. 

• inserirvi quindi il piatto rotante. 
• onde evitare di danneggiare il piatto 
rotante, accertarsi di sollevare 
perfettamente i piatti o i contenitori dal 
bordo del piatto rotante quando li si 
toglie dal forno.  

se si inseriscono degli accessori, 
indicate due elementi: nome parte e 
nome modello al proprio rivenditore o 
a un agente di servizio autorizzato 
electroluX.

1 2

3

4

67 5

1

2

ATTENZIONE! 
Non utilizzare il forno a microonde senza che 
queste parti siano montate.
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3.3 Pannello di controllo

4. prima dell’uso 
4.1 Inserimento 
Quando la spina del forno viene collegata 
per la prima volta, si ha la possibilità di     
impostare l’orologio. il forno è dotato di un 
orologio di 24 ore. 
1. il forno emette un segnale acustico e 
tutte le icone del display si illuminano 
per mezzo secondo. 
usa la manopola per selezionare “on” 
oppure “oFF” per l’orologio. 

2a. per disattivare l’orologio, girare la 
manopola fino a quando lo schermo 
non mostra la scritta “oFF”, poi premere 
il pulsante START. il forno è pronto 
all’uso. 

 

    se si desidera riattivare l’orologio 
    dopo averlo disattivato, premere due 
    volte il pulsante TIMER CUCINA e 
    seguire 2b. 

 
2b. per attivare l’orologio, girare la 

manopola fino a quando lo schermo 
non mostra la scritta “on”, poi premere il 
pulsante START. 

Esempio: per impostare l'orologio sulle ore 
18:45.  
1. ruotare la manopola per regolare l'ora. 
2. premere il pulsante START per 
confermare. 

3. ruotare la manopola per regolare i 
minuti.

  display digitale indicatori 

                             preferiti 

                     timer cucina 

                     cottura automatica 

     microonde 

     stop/annulla 

                     Blocco di sicurezza 
        bambino 

                     impostare orologio 

                     segmenti del display  

                     peso 

                               livelli potenza 

  pulsanti livelli 
  potenza 
  pulsanti preferiti 
  pulsante 

        scongelamento 
  automatico 
  pulsante timer 

        cucina 
  manopola timer/ 
  peso 
  pulsante di start/ 

        conferma/ 
  avvio rapido 
  pulsante di stop 
  tasto per aprire lo  
  sportello

1 2

3

4

5

6

7

8

9

2

6

8

9

3

4

7

1

5
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4. premere il pulsante START per 
confermare. 

 
    una volta impostato l’orologio, l’orario 
    verrà mostrato sullo schermo. 

 
4.2 Standby (modalità 

Economia) 
il forno passa automaticamente in modalità 
standby se non è usato per un periodo di  
5 minuti. 
Esempio: se l’orologio non è stato  
impostato: 
lo schermo si disattiverà. 
per uscire dalla modalità stand-by, aprire lo 
sportello, premere un pulsante qualsiasi o 
ruotare la manopola. 
Esempio: se l’orologio è stato impostato: 
dopo 5 minuti, l’orario verrà mostrato. 
 
4.3 Regolazione dell'orologio 

una volta impostato. 
È possibile regolare l'orologio dopo che l'ora 
è stata impostata. 
Esempio: per passare dalle ore 18.45 alle 
19.50. 
1. premere due volte il pulsante TIMER 

CUCINA. 
2. premere il pulsante START. 
3. ruotare la manopola finché non appare 

“19”. 
4. premere il pulsante START. 
5. ruotare la manopola finché non appare 

“50”. 
6. premere il pulsante START. 

4.4 Per cancellare l'orologio e 
impostare lo standby 
(modalità Economia) 

1. premere due volte il pulsante TIMER 
CUCINA. 

2. ruotare la manopola fino alla 
visualizzazione di "oFF". 

3. premere il pulsante START per 
confermare. 

 
4.5 Blocco di sicurezza 

bambino 
li forno è dotato di una funzionalità di si-
curezza che impedisce l'uso accidentale del 
forno da parte dei bambini. se il blocco è 
stato impostato, nessuna componente del 
microonde funzionerà fino alla disatti-
vazione della funzionalità di blocco. 
l'attivazione/disattivazione del blocco è 
possibile solo se il forno non è in funzione. 
Esempio: per attivare il blocco.  
tenere premuto il pulsante STOP fino alla 
visualizzazione del simbolo “blocco 
 bambini”. 
Esempio: per disattivare il blocco. 
tenere premuto il pulsante STOP fino alla 
commutazione del simbolo “blocco bam-
bini”. 
 

    Quando il blocco bambini è attivato, 
    tutti i pulsanti sono disattivati tranne il 
    pulsante STOP. 

5. FuNzioNameNto
5.1 Livello di potenza delle 

microonde 
Esempio: Voler scaldare una minestra per 
2 minuti e 30 secondi ad una potenza di 
560 W. 
1. premere il pulsante LIVELLO

POTENZA a destra del triangolo fino a 
visualizzare “560 W”. 

2. ruotare la manopola per inserire l'ora. 
3. premere il pulsante START. 

    Nella modalità di cottura a 
    microonde, è possibile regolare il 
    livello di potenza sul forno premendo 

    il pulsante direttamente al di sotto 
    delle impostazioni richieste.  

    È possibile impostare il livello di 
    potenza quando i forno è in 
    esecuzione tenendo premuto il 
    pulsante LIVELLO POTENZA fino a 
    che la nuova impostazioni di potenza 
    non verrà visualizzata sullo schermo. 
    i livelli di potenza troppo alti o i tempi 
    di cottura troppo lunghi possono 
    surriscaldare il cibo e causare un 
    incendio.
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    se è selezionato 800 W l'orario 
    massimo per il microonde che è 
    possibile inserire è circa 15 minuti.  

    se il forno è in funzione in una 
    modalità qualsiasi per 3 minuti o 
    più, la ventola resta accesa per  
    2 minuti fino al termine della cottura. 
    aprire lo sportello ne causa l'arresto, 
    chiudere lo sportello ne causa il 
    riavvio fino al termine dei due minuti 
    (incluso il tempo di apertura dello 
    sportello). se il forno è in funzione 
    per meno di due minuti la ventola 
    non si attiva. 

    dopo la cottura, il piatto rotante 
    continuerà a girare fino a quando il 
    recipiente da cottura non sarà 
    ritornato alla sua posizione iniziale. 
    la luce interna resterà accesa fino al 
    completamento della rotazione, 
    oppure per 5 secondi (a seconda di 
    quale dei due tempi risulta più 
    lungo). il forno emetterà un segnale 
    acustico al completamento. se lo 
    sportello viene aperto durante questo 
    procedimento, la rotazione si 
    interromperà.

Funzione di cottura Tempo standard Potenza ridotta
microonde 800 W 15 minuti microonde 560 W

5.3 Potenza ridotta

5.2 Livelli potenza
Impostazione 
della potenza Utilizzo consigliato

800 W/alta utilizzato per una cottura rapida o per riscaldare le vivande (ad esempio 
minestre, casseruole, cibi in scatola, bevande calde, verdure, pesce, ecc.).

560 W utilizzato per la cottura più prolungata di alimenti densi, quali arrosti, polpettoni di 
carne, pasti preconfezionati e per pietanze delicate quali salse al formaggio e 
dolci tipo pan di spagna. Grazie a questa impostazione ridotta, le salse bollendo 
non fuoriescono dal loro contenitore e il cibo viene cucinato in maniera uniforme, 
evitando di cuocere eccessivamente le estremità. 

400 W per cibi densi che richiedono una cottura prolungata quando cucinati in modo 
tradizionale (ad esempio la carne di manzo). si raccomanda di utilizzare questa 
potenza per ottenere una carne tenera.

240 W/ 
scoNGe-
lare

scongelare, selezionare questa potenza. l’alimento viene scongelato in maniera 
uniforme. Questo livello di potenza è ideale anche per cuocere lentamente riso, 
pasta, dolcetti di frutta e creme pasticcere.

80 W per scongelare lentamente (ad esempio torte alla crema o altra pasticceria).
0 W per forno inattivo/timer.

W = Watt
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5.4 Regolazione del tempo di 
cottura durante la cottura 

È possibile regolare il tempo di cottura 
durante la cottura.  
Esempio: per aggiungere due minuti  
(120 secondi) usando il pulsante START. 
1. premere il pulsante START quattro 

volte. 
il tempo di cottura aumenta di  
120 secondi. 

 
5.5 Uso del pulsante stop 
premere il pulsante STOP una volta per 
passare alla modalità pausa. 
premere nuovamente il pulsante STOP per 
annullare il tempo di cottura. 
 
5.6 Timer cucina 
per impostare l'orario della cucina. 
1. premere il pulsante TIMER CUCINA. 
2. ruotare la manopola per inserire l'ora. 
3. premere il pulsante START. il timer si 
avvia automaticamente.  

 
    l'orario può essere esteso quando il 
    timer è in esecuzione ruotando la 
    manopola o premendo il pulsante 
    START.  
    la funzione timer può essere usata 
    solo quando il forno non è in funzione. 

 
5.7 Avvio rapido 
È possibile iniziare la cottura direttamente 
su 800 W/alta per 30 secondi premendo il 
pulsante START. 
 
         per aggiungere tempo premere il 
         pulsante START. 
 
5.8 Disatt. audio 
per disattivare l'audio. 
1. premere il pulsante TIMER CUCINA tre 

volte fino a che viene visualizzato 
“soun”. 

2. ruotare la manopola fino alla 
visualizzazione di "oFF". 

3. premere il pulsante START. 
 
per attivare l'audio. 
1. premere il pulsante TIMER CUCINA tre 

volte fino a che viene visualizzato 
“soun”. 

2. ruotare la manopola fino alla 
visualizzazione di "on". 

3. premere il pulsante START. 
 
5.9 Pausa 
per mettere in pausa durante l'uso del 
microonde. 
1. premere il pulsante STOP per aprire lo 
sportello. 

2. il forno entra in pausa per 5 minuti. 
3. premere il pulsante START per 
continuare la cottura. 

 
5.10 Preferiti 
il forno è dotato di tre ricette preferite. 

   Burro morbido 
   cioccolato fuso 
   mug cake 

Esempio: per ammorbidire il burro. 
1. premere una volta il pulsante 

PREFERITA 1. 
2. ruotare la manopola per inserire il peso. 
3. premere il pulsante START. 

         se i segmenti dello schermo 
         mostrano uno schema a rotazione, 
         ciò indica che gli alimenti devono 
         essere agitati o rovesciati. per 
         continuare la cottura, premere il 
         pulsante START. al termine del 
         periodo di scongelamento 
         automatico, il programma si arresta 
         automaticamente. 
         i livelli di potenza per le ricette 
         preferite pre-impostate non possono 
         essere regolati. È possibile preparare  
         1-4 mug cake. 

ATTENZIONE! il cioccolato può 
 diventare bollente! se il cioccolato 

          necessita di un tempo di cottura 
          superiore aggiungere 10 secondi.  
         Fare attenzione al cioccolato perché 
          potrebbe surriscaldarsi e bruciarsi. 
 
per sovrascrivere i preferiti con le proprie 
ricette. 
1. premere il PULSANTE livello id potenza 
per selezionare la potenza. 

2. ruotare la manopola per inserire il tempo 
di cottura richiesto. 

3. tenere premuto il pulsante PREFERITI 
che si desidera impostare fino a che non 
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verrà emesso un segnale acustico, quindi 
la stellina dei preferiti è visibile. 

per reimpostare i preferiti alle impostazioni di 
fabbrica. 
1. premere il pulsante STOP. 
2. premere e tenere premuto LIVELLI 

POTENZA 400 W per tre secondi. 
il forno reimposta i preferiti alle 
impostazioni di fabbrica. 

 
5.11 Scongelamento 

automatico 
lo scongelamento automatico attiva 
automaticamente la modalità e il tempo di 
cottura corretti in base al peso degli 
alimenti. 

È possibile selezionare da due menu di 
scongelamento automatico. 
1. scongelamento automatico: 

carne/pesce/pollame 
2. scongelamento automatico: pane 

Esempio:per scongelare una bistecca da 
0,2 kg. 
1. selezionare il menu di scongelamento 
automatico premendo una volta il 
pulsante SCONGELAMENTO 
AUTOMATICO. 

2. ruotare la manopola per selezionare il 
peso. 

3. premere il pulsante START. 

         se i segmenti dello schermo 
         mostrano uno schema a rotazione, 
         ciò indica che gli alimenti devono 
         essere agitati o rovesciati. per 
         continuare la cottura, premere il 
         pulsante START. al termine del 
         periodo di scongelamento 
         automatico, il programma si arresta 
         automaticamente. la regolazione 
         tempo/potenza non è disponibile con 
         lo scongelamento automatico. 
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6. taBelle per la cottura

Preferiti Peso Pulsante Procedimento
Burro morbido 0,05-0,25 kg • collocare il burro su un piatto in pirex.  

agitare dopo la cottura.
cioccolato fuso 0,1-0,2 kg • rompere la cioccolata in piccoli pezzi 

collocare la cioccolata in un piatto in 
pirex. agitare quando la campanella 
emette un suono. agitare dopo la 
cottura. 

ATTENZIONE: il cioccolato può 
diventare bollente! se il cioccolato 
necessita di un tempo di cottura 
superiore aggiungere 10 secondi. 
Fare attenzione al cioccolato perché 
potrebbe surriscaldarsi e bruciarsi.

mug cake 1- 4 tazze • preparare la torta come nella ricetta. 
collocare la tazza sui bordi del piatto. 
lasciare riposare 30 secondi dopo la 
cottura.

6.1 Preferiti
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metodo:   
1. collocare tutti gli ingredienti asciutti in 

una tazza, agitare bene con una 
forchetta.  

2. aggiungere l'olio vegetale, l'estratto di 
vaniglia e le uova, agitare bene.  

3. Girare la marmellata usando un 
cucchiaio così che il composto assuma 
delle striature.  

4. collocare la tazza sui bordi del piatto.
5. cucinare usando       . la torta lievita 
dalla tazza durante la cottura.  

dopo la cottura, lasciare riposare per  
30 secondi.  

 
decorare con un ricciolo di crema al burro 
di cioccolato.

6.2 Ricette per mug cake

metodo:   
1. collocare tutti gli ingredienti asciutti in 

una tazza, agitare bene con una 
forchetta.  

2. aggiungere l'olio vegetale, l'estratto di 
vaniglia e le uova, agitare bene.  

3. collocare la tazza sui bordi del piatto.  
4. cucinare usando       . la torta lievita 
dalla tazza durante la cottura.  

dopo la cottura, lasciare riposare per  
30 secondi.  
 
decorare con un ricciolo di crema al burro 
di cioccolato. 
suggerimento: per preparare una mug 
cake con cioccolato all'arancia sostituire 
l'estratto di vaniglia con mezzo cucchiaino 
di estratto di arancia.

Mug Cake al cioccolato

2½ cucchiaio  
(25 g)

di farina semplice

2 cucchiaio  
(12 g)

di polvere di cocco

2½ cucchiaini e 
mezzo (30 g)

circa di zucchero

¼ di cucchiaino di lieviti artificiale
un cucchiaino e 
mezzo (15 g)

di olio vegetale

un quarto di 
 cucchiaino

di estratto di vaniglia

1 uovo medio

ingredienti 
per una tazza: 

Mug Cake al lampone

2½ cucchiaio 
(25 g)

di farina semplice        

2 cucchiaini e 
mezzo (30 g)

circa di zucchero

¼ di cucchiaino di lieviti artificiale
un cucchiaino e 
mezzo (15 g)

di olio vegetale

½ tsp di estratto di vaniglia
1 uovo medio

un cucchiaino e 
mezzo

di marmellata di lampone 
senza semi

ingredienti 
per una tazza: 
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metodo:   
1. collocare tutti gli ingredienti asciutti 

(tranne il biscotto) in una tazza, agitare 
bene con una forchetta.  

2. aggiungere l'olio vegetale e l'uovo, 
mescolare bene.  

3. Versare la salsa di mela usando un 
cucchiaio per creare striature.  

4. decorare con biscotti digestivi 
sbriciolati.  

5. collocare la tazza sui bordi del piatto.  
6. cucinare usando       . la torta lievita 
dalla tazza durante la cottura.  

dopo la cottura, lasciare riposare per  
30 secondi.  

 
decorare con un ricciolo di gelato alla 
vaniglia.  
      

    ATTENZIONE! la salsa di mela è 
    bollente.

Mug Cake alla mela con briciole

2 cucchiaio 
(25 g)

di farina semplice

2 cucchiai (30 g) di zucchero di canna 
morbido

¼ di cucchiaino di lieviti artificiale
un quarto di  
cucchiaino

di cannella

un cucchiaino e 
mezzo (15 g)

di olio vegetale

1 uovo medio
un cucchiaio e 
mezzo (30 g)

di salsa di mela

(7 g) sbriciolato mezzo biscotto digestivo metodo:   
1. collocare tutti gli ingredienti asciutti in 

una tazza, agitare bene con una 
forchetta.  

2. aggiungere l'olio vegetale, l'estratto di 
vaniglia, il burro di nocciolino e agitare 
bene le uova.  

3. collocare la tazza sui bordi del piatto.  
4. cucinare usando       . la torta lievita 
dalla tazza durante la cottura.  

dopo la cottura, lasciare riposare per  
30 secondi.  

 
decorare con un ricciolo di cioccolato. 
suggerimento: usare burro di noccioline 
croccante se si desidera.

Mug Cake al burro di noccioline

2 cucchiaio 
(25 g)

di farina semplice

2 cucchiai (30 g) di zucchero di canna  
morbido

¼ di cucchiaino di lieviti artificiale
un cucchiaino e 
mezzo (15 g)

di olio vegetale

un quarto di 
 cucchiaino

di estratto di vaniglia

2 cucchiai (30 g) di burro di noccioline liscio
1 uovo medio

ingredienti 
per una tazza: 

ingredienti 
per una tazza: 
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metodo:   
1. collocare tutti gli ingredienti asciutti in 

una tazza, agitare bene con una 
forchetta.  

2. aggiungere l'olio vegetale, la scorza di 
limone e l'uovo e agitare bene.  

3. collocare la tazza sui bordi del piatto.  
4. cucinare usando       . la torta lievita 
dalla tazza durante la cottura.  

5. applicare la decorazione a pioggia 
mescolando il succo di limone con lo 
zucchero di castagna.  

6. dopo la cottura, lasciare riposare la 
torta, bucare la cima con uno spiedo, 
quindi spargere la decorazione sulla 
torta, lasciare riposare per 30 secondi.  
 

Mug Cake con decorazione al limone

2 cucchiaio 
(25 g)

di farina semplice

2 cucchiaini e 
mezzo (30 g)

circa di zucchero

¼ di cucchiaino di lieviti artificiale
un cucchiaino e 
mezzo (15 g)

di olio vegetale

un cucchiaino di scorza di limone
1 uovo medio

decorazione: 1 cucchiaio di succo di 
limone con un cucchiaio di 
zucchero di castagna

metodo:   
1. collocare tutti gli ingredienti asciutti in 

una tazza, agitare bene con una 
forchetta.  

2. aggiungere l'olio di semi di girasole, la 
carota grigliata e l'uovo e agitare bene.

3. collocare la tazza sui bordi del piatto.
4. cucinare usando       . la torta lievita 
dalla tazza durante la cottura.  

5. applicare la decorazione mescolando il 
burro, lo zucchero ghiacciato, la crema 
al formaggio e il succo d'arancia 
insieme. 

dopo la cottura, lasciare riposare per  
30 secondi.  

 
lasciare raffreddare la torta, quindi  
aggiungere la decorazione.

Mug cake alle carote

2 cucchiaio 
(20 g) 

di farina semplice

2½ cucchiaio 
(30 g)

di zucchero di canna chiaro

¼ di cucchiaino di lieviti artificiale
un quarto di 
cucchiaino

di cannella

un quarto di 
cucchiaino

di noce moscata

un cucchiaino di mandorle
un cucchiaio e 
mezzo (15 g)

di olio di semi di girasole

la scorza di una arancia
30 g di carote gratinate

1 uovo medio
decorazione 
alla crema:

15 g di burro morbido 
40 g di zucchero ghiacciato 
40 g di formaggio cremoso 
un mezzo di cucchiaino di 
succo d'arancia

ingredienti 
per una tazza: 

ingredienti 
per una tazza: 
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Scongelamento 
automatico Peso Pulsante Procedimento

carne/pesce/ 
pollame 

 

 
(pesci interi, tranci 
di pesce, filetti di 
pesce, cosce di 
pollo, petti di pollo, 
carne macinata, 
bistecche, braciole, 
hamburger, 
salsicce)

0,2-0,8 kg • disporre il tutto su un piatto al centro del 
piatto rotante. 

• Quando il forno si blocca e viene 
emesso un segnale acustico, girare la 
carne, quindi risistemare e separare. 
proteggete le parti sottili e i punti caldi 
con fogli d’alluminio. 

• terminata l'operazione, avvolgere nella 
stagnola e lasciare riposare per 15-45 
minuti, fino al completo scongelamento. 

• carne macinata: Quando il forno si 
arresta e viene emesso il segnale 
acustico, rigirate il cibo. se possibile, 
rimuovete le parti scongelate. 

           Non idoneo per polli interi.

pane 0,1-1,0 kg • distribuire in una pirofila al centro del 
piatto girevole. Fino a 1,0 kg distribuire 
direttamente sul piatto girevole. 

• al segnale acustico, girare, ridisporre e 
togliere le fette scongelate. 

• dopo lo scongelamento, coprire con la 
pellicola di alluminio e lasciar riposare 
per 5 -15 min, fino a scongelamento 
ultimato. 

x1

x2

6.3 Scongelamento automatico

indicare il peso del cibo, escludendo il peso del contenitore. 
per alimenti dal peso superiore o inferiore al peso/quantità indicato nella tabella, usare il 
funzionamento manuale. 
la temperatura finale dipende dalla temperatura iniziale. 
Bistecche e braciole dovrebbero essere congelati in uno strato. 
la carne macinata deve essere congelata in spessori sottili.  
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1) temperatura di frigorifero

Bevanda/Cibo Quantità  
-g/ml-

Potenza 
Livello

Durata  
-Min- Suggerimenti

latte, 1 tazza 150 800 W 1 non coprire
acqua, 1 tazza 

6 tazze 
1 zuppiera

150 
900 
1000

800 W 
800 W 
800 W

1-2 
10-12 
11-13

non coprire 
non coprire 
non coprire

piatto pronto 400 800 W 3-6 aggiungere una spruzzata d'acqua 
all'intingolo, coprire e mescolare di 
tantoin tanto

stufato/zuppe 200 800 W 1-2 coprire, mescolare dopo il 
riscaldamento

Verdure 500 800 W 4-5 aggiungere eventualmente un po’ 
d’acqua a metà riscaldamento 
mescolare

carne, 1 fetta 1) 200 800 W 3-4 coprire, cospargere con un po’ di 
intingolo

Filetto di pesce 1) 200 800 W 2-3 coprire

dolce (torta), 1 fetta 150 400 W ½ adagiare su una gratella per dolci
omogeneizzati,  
1 vasetto

190 400 W 1 togliere il coperchio, a 
riscaldamento ultimato mescolare e 
controllare la temperatura

per sciogliere il burro o 
la margarina 1)

50 800 W ½ coprire

per sciogliere il 
cioccolato

100 400 W 2-3 mescolare di tanto in tanto

Alimenti Quantità  
-g-

Potenza 
Livello

Durata  
-Min- Suggerimenti

Tempo di 
attesa  
-Min-

spezzatino 500 240 W 8-12 a metà scongelamento 
mescolare e separare i pezzi 
di carne

10-30

torta, 1 fetta 150 80 W 2-5 adagiare su un piatto per 
dolci

5

Frutta 250 240 W 4-5 collocarle l'una di fianco 
all'altra e a metà 
scongelamento voltarle

5

6.4 Riscaldamento di cibi e bevande

6.5 Scongelamento
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Alimenti Quantità  
-g-

Potenza 
Livello

Durata  
-Min- Suggerimenti

Tempo di 
attesa  
-Min-

Filetto di 
pesce

300 800 W 10-12 coprire 2

piatto pronto 400 800 W 9-11 coprire, mescolare dopo  
6 minuti

2

6.6 Cucinare alimenti congelati

se il forno è in funzione in una modalità qualsiasi per 3 minuti o più, la ventola resta accesa per  
2 minuti fino al termine della cottura. aprire lo sportello ne causa l'arresto, chiudere lo sportello ne 
causa il riavvio fino al termine dei minuti (incluso il tempo di apertura dello sportello). se il forno è in 
funzione per meno di due minuti la ventola non si attiva.

6.7 Cucinare

Alimenti Quantità  
-g-

Potenza 
Livello

Durata  
-Min- Suggerimenti

Tempo di 
attesa  
-Min-

Broccoli/ 
piselli

500 800 W 9-11 aggiungere 4-5 cucchiai 
d'acqua, coprire, girare di 
tanto in tanto durante la 
cottura

-

carote 500 800 W 10-12 tagliare a rondelle, coprire, 
aggiungere 4-5 cucchiai 
d'acqua, coprire, girare di 
tanto in tanto durante la 
cottura

-

arrosti 1000 800 W 19-21 salare a piacere, collocare in 
una pirofila poco profonda, 
capovolgere a metà cottura

10

Filetto di 
pesce

200 800 W 3-4 condire a piacere, collocare in 
una pirofila, coprire

2
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7. suGGerimeNti e coNsiGli

7.1 Recipienti per una cottura a microonde sicura

Recipienti di cottura
Sicurezza 

con le 
microonde

Commenti

carta stagnola/ 
contenitori in carta 
stagnola

3 / 7 per proteggere gli alimenti dal surriscaldamento, è 
possibile utilizzare fogli di carta stagnola. mantenere la 
carta stagnola a una distanza minima di 2 cm dalle pareti 
del forno poiché, in caso contrario, potrebbero formarsi 
archi elettrici. si sconsiglia l’utilizzo di contenitori in carta 
stagnola, se non specificati dal produttore e seguire 
attentamente le istruzioni. 

porcellana e 
ceramica

3 / 7 di norma, è possibile utilizzare i contenitori in porcellana, in 
ceramica, in vetro e in porcellana fine, se non presentano 
decorazioni metalliche. 

recipienti in vetro, ad 
esempio pyrex ®

3 se si utilizzano recipienti in vetro sottile occorre fare molta 
attenzione, perché, se riscaldati in modo improvviso, 
possono rompersi o scheggiarsi.

metallo 7 Nella cottura a microonde si sconsiglia l'utilizzo di recipienti 
in metallo, poiché causano la formazione di archi elettrici e 
possono essere causa di un principio di incendio.

plastica/polistirene, 
ad esempio, 
contenitori da Fast 
Food

3 occorre prestare molta attenzione, perché ad elevate 
temperature alcuni contenitori possono deformarsi, 
fondersi o scolorirsi.

sacchetti per 
congelamento/ 
rosolatura

3 devono essere forati per consentire la fuoriuscita del 
vapore. Verificare che i sacchetti siano adatti per l’utilizzo 
in forno a microonde. Non utilizzare legacci in plastica o in 
metallo, perché possono fondersi o provocare incendi a 
causa della formazione di archi elettrici. 

carta - sottocoppe e 
carta da cucina

3 utilizzare solo per il riscaldamento o per assorbire l’umido. 
occorre prestare molta attenzione, perché il 
surriscaldamento può portare allo sviluppo di incendi. 

contenitori in paglia e 
legno

3 Quando si utilizzano questi materiali, è necessario sempre 
sorvegliare il forno, perché il surriscaldamento può portare 
allo sviluppo di incendi.

carta riciclata e carta 
di giornale

7 possono contenere estratti di metallo, i quali possono 
provocare la formazione di archi elettrici e causare incendi.
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Consigli e suggerimenti 
composizione Gli alimenti con un elevato contenuto di grassi o zuccheri (ad esempio, un dolce 

natalizio o una torta ripiena di frutta secca) richiedono un tempo di cottura 
inferiore. occorre prestare molta attenzione perché il surriscaldamento può 
costituire un principio di incendio.

dimensioni per una cottura uniforme, ottenere pezzi delle stesse dimensioni.
temperatura la temperatura iniziale degli alimenti influisce sul tempo di cottura necessario. 

Nel caso di alimenti con ripieno, (ad esempio, bomboloni alla marmellata), 
occorre praticare in essi piccoli tagli, per consentire la fuoriuscita di calore o 
vapore.

disposizione posizionare le parti più spesse dell’alimento verso la parte esterna del vassoio 
di cottura. (ad esempio, nel caso di cosce di pollo.)

copertura utilizzare pellicola protettiva, forandola per la ventilazione, o un coperchio 
adatto.

Foratura prima della cottura o del riscaldamento, gli alimenti con guscio, pelle o 
membrana devono essere forati in diversi punti, poiché la formazione interna di 
vapore potrebbe causare l’esplosione dell’alimento stesso. (ad esempio, nel 
caso di patate, pesce, pollo, salsicce.)   

IMPORTANTE! Non utilizzare il forno a microonde per cuocere uova 
poiché queste potrebbero esplodere, anche dopo la cottura. (ad esempio, 
nel caso di uova in camicia, fritte o sode.)

rimescolare, 
girare e 
ridisporre gli 
alimenti

per una cottura uniforme, è necessario rimescolare, girare o ridisporre gli 
alimenti. rimescolare e ridisporre sempre gli alimenti dalla parte esterna verso il 
centro.

tempo di 
riposo 

dopo la cottura, è necessario lasciare riposare brevemente gli alimenti per 
consentire al calore di diffondersi uniformemente attraverso gli alimenti stessi.

schermatura È possibile schermare le aree calde con pezzetti di carta stagnola, che riflettono 
le microonde, (ad esempio nel caso di cosce e ali di pollo).

7.2 Consigli e suggerimenti 

mai toccare o alzare la resistenza quando è calda. usare presine o guanti da cucina per togliere il 
cibo dal forno. per evitare le ustioni causate dal vapore, aprire sempre contenitori, recipienti per pop-
corn, sacchetti da forno, ecc. tenendoli lontani dal viso e dalle mani. 
per evitare le scottature causate dalla fuoriuscita del vapore e del calore, allontanarsi dallo sportello 
del forno durante l’apertura. per far uscire il vapore ed evitare ustioni, praticare alcune incisioni sui 
cibi ripieni riscaldati. 
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8. cosa Fare se

Sintomo Controlli/suggerimenti . . .
il forno a microonde non 
funziona correttamente?

• i fusibili all'interno del portafusibili funzionino correttamente. 
• Non sia avvenuta un'interruzione di corrente. 
• se i fusibili continuano a saltare, contattare un elettricista 

qualificato.
la funzione microonde 
non funziona?

• lo sportello sia chiuso correttamente. 
• le guarnizioni e la superficie dello sportello siano pulite. 
• il pulsante START è stato premuto.

il piatto rotante non gira? • il supporto del piatto rotante sia correttamente collegato alla 
trasmission. 

• il vasellame non si estenda oltre il piatto rotante. 
• Gli alimenti inseriti non si estendano oltre il bordo del piatto rotante 
impedendone la rotazione.  

• Non sia presente nulla nel vano sottostante il piatto rotante.
il forno a microonde non 
si spegne?

• isolare l'apparecchio dal portafusibili. 
• contattare un agente di servizio autorizzato electroluX.

la luce interna non 
funziona?

• contattare il proprio agente di servizio autorizzato electroluX. 
la lampadina interna deve essere sostituita solo da un agente di 
servizio autorizzato electroluX.

occorre più tempo per gli 
alimenti?

• impostare un tempo di cottura più lungo (quantità doppia = quasi 
tempo doppio) oppure. 

• se il cibo risulta più freddo del solito, farlo ruotare di tanto in tanto, 
oppure. 

• impostare un livello di potenza superiore.
lo sportello non si apre a 
causa di un’interruzione 
di corrente?

• aprire lo sportello con attenzione tirando verso l’esterno l’angolo in 
basso a destra dello sportello di vetro.

50 www.aeg.com
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Questo prodotto contiene una sorgente 
luminosa di classe e di efficienza 
energetica. 

riciclare i materiali con il simbolo       . 
Buttare l'imballaggio negli appositi 
contenitori per il riciclaggio. 

aiutare a proteggere l’ambiente e la salute 
umana e a riciclare rifiuti derivanti da 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

Non smaltire le apparecchiature che 
riportano il simbolo       insieme ai normali 
rifiuti domestici. portare il prodotto al punto 
di riciclaggio più vicino o contattare il 
comune di residenza. 

10. iNFormazioNi amBieNtali

9. dati tecNici

1) il prodotto soddisfa i requisiti della norma europea eN55011. 
in conformità a tale norma, questo prodotto è classificato come apparecchiatura appartenente al gruppo 
2 classe B.  
Gruppo 2 significa che l’apparecchiatura genera energia in frequenza radio sotto forma di radiazioni 
elettromagnetiche per il riscaldamento dei cibi. 
apparecchiatura di classe B significa che l’apparecchiatura può essere utilizzata in ambienti domestici. 

2) la capacità interna è calcolata misurando larghezza, profondità e altezza massima. 
lo spazio a disposizione per gli alimenti è inferiore e dipende dagli accessori inseriti. 

tensione della linea ca 220-240 V, 50 Hz, monofase
Fusibile/interruttore linea di distribuzione minimo 10 a
potenza ca richiesta:                       microonde 1.25 kW
potenza sviluppata:                          microonde 800 W (iec 60705)
Frequenza microonde 2450 mHz 1) (Gruppo 2/classe B)
dimensioni esterne: mBB1756se 595 mm (l) x 371 mm (a) x 312 mm (p)
dimensioni interne 285 mm (l) x 202 mm (a) x 298 mm (p) 2)

capacità del forno 17 litres 2)

piatto rotante ø 272 mm, vetro
peso circa. 16 kg
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spis treści

z myślą o tobie
dziękujemy za wybranie produktu firmy aeg. urządzenie opracowano wykorzystując 
najnowsze rozwiązania techniczne, które upraszczają codzienną obsługę i zapewniają 
niezawodną pracę urządzenia przez wiele lat. Wiele jego funkcji nie jest dostępnych w in-
nych urządzeniach. należy zapoznać się z instrukcją obsługi, aby jak najlepiej 
wykorzystać możliwości tego urządzenia. 

Zapraszamy na naszą witrynę internetową, aby uzyskać:

obsŁuga klienta
zalecamy stosowanie oryginalnych części zamiennych. 
kontaktując się z serwisem, należy przygotować poniższe dane. 
informacje można znaleźć na tabliczce znamionowej. model, numer produktu, numer seryjny. 

może ulec zmianie bez powiadomienia.

ostrzeżenie/przestroga – informacje dotyczące bezpieczeństwa
ogólne informacje i wskazówki

informacje dotyczące środowiska naturalnego

Wskazówki dotyczące użytkowania, broszury, pomoc w rozwiązywaniu problemów 
oraz informacje dotyczące serwisu: 
www.aeg.com 
zarejestruj swój produkt, aby uprościć jego obsługę serwisową: 
www.registeraeg.com 
kupuj akcesoria, materiały eksploatacyjne i oryginalne części zamienne do 
swojego urządzenia: 
www.aeg.com/shop

1. Ważne informacje dotyczące bezpieczeństWa ........................................53 
2. montaż ............................................................................................................................58 
3. przegląd urządzenia...............................................................................................62 
4. przed rozpoczęciem korzystania....................................................................63 
5. obsŁuga..........................................................................................................................64 
6. tabele gotoWania .....................................................................................................68 
7. podpoWiedzi i WskazÓWki.......................................................................................74 
8. rozWiązyWanie problemÓW..................................................................................76 
9. dane techniczne ........................................................................................................77 
10. informacje dotyczące ochrony środoWiska ...........................................77 

3-AEG_polish_CS_BASE_AL28UICTO_SAFETYMAY19_Layout 1  20/09/2022  09:29  Page 52



53POLSKI

1.    Ważne informacje dotyczące bezpieczeństWa

urządzenie mogą użytkować dzieci powyżej 8 roku życia 
oraz osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych lub 
umysłowych, przez osoby niedoświadczone lub o 
niewystarczającej wiedzy pod warunkiem, że korzystają z 
urządzenia pod nadzorem lub zostały poinstruowane w 
zakresie bezpiecznej obsługi urządzenia i znają 
niebezpieczeństwa związane z użytkowaniem urządzenia. 
należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem. 
dzieci powyżej 8 roku życia nie mogą czyścić i 
przeprowadzać konserwacji urządzenia bez nadzoru. 
urządzenie nie nadaje się do użytku na wysokości powyżej 
2000 m. 

WAŻNE! Ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństWa: należy przeczytać je 
uWażnie i zachoWać do użytku W 
przyszŁości. 
OSTRZEŻENIE! 
nie używaj urządzenia bez talerza obrotowego ani 
jego wspornika. nie należy używać pustego 
urządzenia. 
OSTRZEŻENIE! 
jeśli drzwiczki lub uszczelki drzwiczek są 
uszkodzone, nie wolno korzystać z kuchenki, 
dopóki nie zostanie naprawiona przez 
wykwalifikowanego serwisanta. 
OSTRZEŻENIE! 
Wszelkie czynności serwisowe lub naprawy 
wymagające demontażu obudowy chroniącej przed 
promieniowaniem mikrofalowym mogą być 
wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowane 
osoby. 
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   OSTRZEŻENIE! 
nie wolno podgrzewać płynów ani żywności w 
szczelnych pojemnikach, ponieważ mogą 
wybuchnąć. 

urządzenie przeznaczone jest do użytku domowego i 
podobnych zastosowań takich jak: kuchnie dla personelu w 
sklepach, biurach i innych pomieszczeniach roboczych; 
gospodarstwa; przez klientów w hotelach, motelach i innych 
pomieszczeniach mieszkalnych; pensjonaty i pokoje 
gościnne. 
należy używać wyłącznie naczyń i sztućców 
przeznaczonych dla kuchenek mikrofalowych.  
korzystanie z metalowych naczyń do przygotowania 
żywności i napojów w kuchence mikrofalowej jest 
zabronione. 
korzystajac z jednorazowych pojemników na żywność 
wykonanych z plastiku, papieru lub innych łatwopalnych 
materiałów nie należy pozostawiać kuchenki bez nadzoru. 
kuchenka mikrofalowa służy do podgrzewania pożywienia i 
napojów. suszenie w niej pożywienia lub ubrań i 
podgrzewanie plastrów rozgrzewających, kapci, gąbek, 
wilgotnych szmatek itp. niesie ryzyko obrażeń, zapłonu lub 
pożaru. 
jeżeli podgrzewana żywność zacznie dymić, nie Wolno 
otWierać drzwi. należy wyłączyć urządzenie, odłączyć 
je od źródła zasilania i poczekać, aż żywność przestanie 
dymić. otwarcie drzwi, gdy żywność dymi może 
spowodować pożar.  
podgrzewanie napojów w kuchence mikrofalowej może 
spowodować opóźnione wrzenie z wyrzutem płynu, dlatego 
podczas wyjmowania pojemnika należy zachować 
ostrożność. 
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zawartość butelek do karmienia niemowląt oraz 
słoiczków z żywnością dla dzieci powinna być przed  
podaniem do spożycia zamieszana lub wstrząśnięta, a 
ich temperatura sprawdzona, żeby uniknąć oparzeń. 
W kuchenkach mikrofalowych nie należy gotować jajek w 
skorupkach ani podgrzewać całych jajek na twardo, 
ponieważ mogą wybuchnąć nawet po zakończeniu 
gotowania. 
 
1.1 konserwacja i czyszczenie 
drzwi: 
aby usunąć brud, należy regularnie czyścić obie ich 
strony, uszczelki drzwi oraz powierzchnie uszczelniające 
miękką i wilgotną ściereczką. do czyszczenia szyby 
drzwi nie należy używać agresywnych środków ściernych 
ani ostrych metalowych druciaków, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie szyby. 
Wnętrze kuchenki: 
W celu wyczyszczenia należy wytrzeć plamy miękką i 
wilgotną ściereczką lub gąbką po każdym użyciu, gdy 
kuchenka jest ciepła. trudniejsze do usunięcia plamy 
należy kilkakrotnie przecierać ściereczką zwilżoną w 
łagodnym roztworze mydła, aż do usunięcia plamy. nie 
należy zdejmować osłony generatora mikrofal. należy 
uważać, aby łagodny roztwór mydła ani woda nie dostały 
się do małych otworów w ściankach, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie kuchenki. We wnętrzu 
kuchenki nie należy używać środków czyszczących w 
aerozolu. po zakończeniu korzystania należy wyczyścić 
osłonę generatora mikrofal, wnętrze kuchenki, podstawę 
obrotową i podpórkę podstawy obrotowej. elementy te 
muszą być suche i nie mogą być tłuste. nagromadzony 
tłuszcz może się przegrzać i zacząć dymić lub zapalić się. 
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obudowa kuchenki: 
obudowę kuchenki można łatwo wyczyścić łagodnym 
roztworem wody i mydła. mydło należy wytrzeć wilgotną 
ściereczką i osuszyć obudowę miękkim ręcznikiem. 
panel sterowania: 
przed rozpoczęciem czyszczenia należy otworzyć drzwi 
w celu wyłączenia panelu sterowania. podczas 
czyszczenia panelu sterowania należy zachować 
ostrożność. należy użyć tylko ściereczki zwilżonej wodą i 
delikatnie przetrzeć aż do wyczyszczenia. nie należy 
używać nadmiernej ilości wody. nie należy używać 
środków chemicznych ani ściernych. 
podstawa obrotowa i podpórka podstawy obrotowej: 
podstawę obrotową i podpórkę podstawy obrotowej 
należy wyjąć z kuchenki. należy je umyć łagodnym 
roztworem mydła. należy je wytrzeć miękką ściereczką. 
podstawę obrotową i podpórkę podstawy obrotowej 
można myć w zmywarce. 

WAŻNE! 
kuchenkę należy czyścić regularnie i usuwać 
resztki żywności. zaniedbanie czyszczenia 
kuchenki może prowadzić do zniszczenia 
zanieczyszczonych powierzchni, zmniejszenia 
trwałości urządzenia, a nawet spowodować 
zagrożenie. 
Wyjmując naczynia z kuchenki, należy zachować 
szczególną ostrożność, żeby nie przesunąć talerza 
obrotowego. 
WAŻNE! 
nie należy używać urządzeń do czyszczenia 
parowego. 

56 www.aeg.com
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ta kuchenka jest przeznaczona do instalacji w  
zabudowie. 
urządzenie i jego dostępne części nagrzewają się podczas 
użytkowania.  

OSTRZEŻENIE! 
aby zapobiec poparzeniu nie pozwalać dzieciom na 
przebywanie w pobliżu drzwi urządzenia. 
WAŻNE! 
do czyszczenia jakiejkolwiek części kuchenki 
mikrofalowej nie należy używać dostępnych w 
sprzedaży środków czyszczących do kuchenek, 
urządzeń do czyszczenia parowego, środków 
ściernych, żrących środków czyszczących, 
środków zawierających wodorotlenek sodu lub 
druciaków. 

57POLSKI
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2. montaż

kuchenkę mikrofalową można zamontować w 
pozycji a, b, c lub d:

D

A B

E

C D

Pozycja Wymiary wnęki 
 szer.    głęb.  wys.

a 562 x 550 x 360
b+c 562 x 300 x 350 

562 x 300 x 360
d 562 x 500 x 350 

562 x 500 x 360

Wymiary w mm
Spis treści

2.1 Bezpieczne korzystanie z 
urządzenia  

W razie montażu kuchenki w pozycji b 
lub c : 
• szafka musi znajdować się co 

najmniej 500 mm (e) nad blatem i nie 
może być zamontowana bezpośrednio 
nad płytą grzejną. 

• to urządzenie zostało przetestowane i 
zatwierdzone do użytku tylko w 
pobliżu płyt gazowych, elektrycznych i 
indukcyjnych. 

• należy zapewnić wystarczającą ilość 
miejsca między płytą grzejną a 
kuchenką, aby zapobiec przegraniu 
kuchenki oraz najbliższych szafek i 
akcesoriów. 

• podczas pracy kuchenki mikrofalowej 
nie należy włączać z płyty grzejnej bez 
garnków. 

• gdy płyta grzejna jest włączona, 
podczas korzystania z kuchenki 
mikrofalowej należy zachować 
ostrożność.

3-AEG_polish_CS_BASE_AL28UICTO_SAFETYMAY19_Layout 1  20/09/2022  09:29  Page 58



59POLSKI

2.2 Montaż urządzenia

2.5 mm

2.5 mm 4 mm

4 mm

1. zdejmij opakowanie i sprawdź dokładnie, 
czy urządzenie nie jest uszkodzone. 

2. kuchenka jest przeznaczona do 
montażu w standardowej szafce o 
wysokości 350 mm. W razie montażu w 
szafce o wysokości 360 mm: odkręć i 
zdejmij 4 nóżki na dole kuchenki. obróć 
nóżki o90 stopni i dopasuj wzdłuż 
długiej krawędzi frontu kuchenki. 

3. zamontuj zaczep mocujący z prawej 
strony szafki kuchennej zgodnie z 
dostarczoną instrukcją.  

4. powoli wsunąć urządzenie do szafki 
kuchennej, bez użycia siły. urządzenie 
należy podnieść i umieścić na haczykach 
mocujących, a następnie opuścić na 
miejsce.  zamocuj kuchenkę z lewej 
strony przy pomocy dwóch wkrętów 
dostarczonych w zestawie. 

5. sprawdź, czy urządzenie jest stabilne i 
nieprzechylone. sprawdź, czy odstęp 
między drzwiczkami szafki u góry, a 
górną częścią ramy wynosi 2.5 mm 
(patrz rysunek).
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2.3 Podłączanie urządzenia 
do źródła zasilania

(a)
• gniazdko elektryczne powinno być 

łatwo dostępne, aby w sytuacji 
awaryjnej można było szybko odłączyć 
urządzenie. ewentualnie należy 
umożliwić odłączenie kuchenki od 
źródła zasilania, podłączając wyłącznik 
do instalacji zgodnie z odpowiednimi 
zaleceniami dotyczącymi okablowania. 

• Wyłącznie elektryk może dokonać 
wymiany przewodu zasilającego. 

• jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, musi zostać wymieniony 
przez producenta, jego 
autoryzowanego serwisanta lub 
odpowiednio wykwalifikowaną osobę, 
żeby uniknąć niebezpieczeństwa. 

• gniazdko nie powinno być 
umieszczone za szafką. 

• najlepsza pozycja, to gniazdko 
umieszczone nad szafką, patrz pozycja 
(a).  

• podłącz urządzenie do jednofazowego 
źródła zasilania prądem zmiennym o 
napięciu 220-240 V/50 hz za 
pośrednictwem prawidłowo 
zamontowanego i uziemionego 
gniazdka. obwód gniazdka 
elektrycznego należy zabezpieczyć 
bezpiecznikiem 10 a. 

• przed rozpoczęciem montażu należy 
przywiązać sznurek do przewodu 
zasilającego w celu ułatwienia 
podłączania do punktu (a) podczas 
montażu urządzenia. 

• podczas wkładania urządzenia do 
wysokiej szafki należy uważać, aby nie 
przygnieść przewodu zasilającego. 

• nie należy zanurzać przewodu 
zasilającego ani wtyczki w wodzie lub 
innych płynach. 

• nie należy umieszczać przewodu 
zasilającego nad gorącymi lub ostro 
zakończonymi powierzchniami, na 
przykład otworem odprowadzania 
gorącego powietrza u góry tylnej części 
kuchenki.
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nie należy używać kuchenki mikrofalowej 
do podgrzewania oleju w celu smażenia. 
kontrola temperatury będzie niemożliwa, a 
olej może się zapalić. aby przygotować 
prażoną kukurydzę, należy użyć 
specjalnych pojemników. 
osoby korzystające z rozrusznikÓW 
serca powinny skontaktować się 
lekarzem lub producentem rozrusznika, aby 
uzyskać informacje o środkach ostrożności 
dotyczących korzystania z kuchenek 
mikrofalowych. 
nie należy wlewać płynów ani wkładać 
żadnych przedmiotów do otworów blokady 
drzwi ani otworów wentylacyjnych. W 
przypadku zalania kuchenki należy 
natychmiast odłączyć ją od sieci 
elektrycznej i porozumieć się z 
autoryzowanym serwisem electroluX. 
nie wolno w żaden sposób modyfikować 
kuchenki. 
należy używać wyłącznie podstawy 
obrotowej i podpórki podstawy obrotowej 
przeznaczonych dla tej kuchenki. nie należy 
używać kuchenki bez podstawy obrotowej. 
aby uniknąć uszkodzenia podstawy 
obrotowej: 
• przed wymyciem podstawy obrotowej 

należy pozostawić ją do ostygnięcia. 
• nie należy kłaść gorących potraw ani 
sztućców na zimną podstawę obrotową. 

• nie należy kłaść zimnych potraw ani 
sztućców na gorącą podstawę obrotową. 

producent ani sprzedawca nie ponoszą 
odpowiedzialności za obrażenia ciała 
spowodowane nieprawidłowym 
wykonaniem procedury podłączania do 
źródła zasilania. na obudowie kuchenki lub 
wokół uszczelki drzwi może czasami 
gromadzić się para wodna lub krople wody. 
jest to normalne zjawisko i nie oznacza 
nieszczelności ani uszkodzenia kuchenki. 
informacja dotycząca oświetlenia w 
urządzeniu i elementów oświetleniowych 
sprzedawanych osobno jako części 
zamienne: zastosowane elementy 
oświetleniowe są przystosowane do pracy w 
wymagających warunkach fizycznych 
(temperatura, drgania, wilgotność) w 
urządzeniach domowych lub są 
przeznaczone do sygnalizacji stanu 
działania urządzenia. nie są one 
przeznaczone do innych zastosowań i nie 
nadają się do oświetlania pomieszczeń 
domowych.

2.4 Dodatkowe wskazówki
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należy sprawdzić, czy z kuchenką 
dostarczone są następujące akcesoria: 

   podstawa obrotowa  
   podpórka podstawy obrotowej  

• umieść podpórkę podstawy obrotowej 
w otworze w spodniej ściance wnętrza 
kuchenki. 

• następnie ustaw podstawę obrotową na 
podpórce podstawy obrotowej. 

• aby uniknąć uszkodzenia podstawy 
obrotowej, podczas wyjmowania potraw 
lub pojemników z kuchenki należy 
upewnić się, że są one podnoszone bez 
dotykania pierścienia podstawy 
obrotowej.  

zamawiając akcesoria, należy podać 
sprzedawcy lub pracownikowi autory-
zowanego serwisu electroluX 
dwie informacje: nazwę części i 
nazwę modelu.

3.1 Kuchenka mikrofalowa 

płyta czołowa 
oświetlenie kuchenki 
panel sterowania 
przycisk otwierania 
drzwi 
osłona generatora 
mikrofal (nie usuwać) 
Wnętrze kuchenki 
uszczelki drzwi i 
powierzchnie 
uszczelniające

1
2
3
4

5

6
7

3.2 Akcesoria

1
2

3. przegląd urządzenia

1 2

3

4

67 5

1

2

OSTRZEŻENIE! 
nie wolno włączać kuchenki bez tych elementów. 
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  Wskaźniki na wyświetlaczu 

                             ulubione 

                     timer kuchenny 

                     automatyczne  
                     rozmrażanie 

     mikrofale 

     zatrzymaj/anuluj 

                     zabezpieczenie przed  
                     dziećmi 

                     ustaw zegar 

                     elementy wyświetlacza 

                     masa 

                               poziomy mocy 

  przyciski poziomów 
  mocy 
  przyciski ulubionych
  dań 
  przycisk 
  automatycznego 

        rozmrażania 
  timer kuchenny 
  pokrętło timera/ 
  masy 
  przycisk start/
  zatwierdź/ przycisk 

        szybki start 
  przycisk stop 
  przycisk otwierania 
  drzwi     

1 2

3

4

5

6

7

8

9

3.3 Panel sterowania

4. przed rozpoczęciem korzystania        
4.1 Podłączenie 
przy pierwszym włączeniu kuchenki istnieje 
możliwość ustawienia zegara. kuchenka 
wyposażona jest w 24-godzinny zegar. 
1. kuchenka wyśle sygnał dźwiękowy i 

wszystkie symbole na wyświetlaczu 
zaświecą się przez pół sekundy. 
przy pomocy pokrętła włącz ("on") lub 
wyłącz ("off") zegar. 

2a. żeby wyłączyć zegar, obracaj pokrętło 
do momentu, w którym na 
wyświetlaczu pojawi się napis "off", a 
następnie naciśnij przycisk START. 
kuchenka jest gotowa do pracy. 

 

jeśli zegar został wyłączony i chcesz 
go ponownie włączyć, naciśnij dwa 
razy przycisk TIMER KUCHENNY i 
przejdź do punktu 2b. 

 
2b. żeby włączyć zegar, obracaj pokrętło 
do momentu, w którym na 
wyświetlaczu pojawi się napis "on", a 
następnie naciśnij przycisk START. 

Przykład: ustawienie zegara na godzinę 
18:45. 
1. obracając pokrętłem, ustaw wskazanie 
godzin. 

2. naciśnij przycisk START, żeby 
zatwierdzić.

2

6

8

9

3

4

7

1

5
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3. przy pomocy pokrętła ustaw minuty. 
4. naciśnij przycisk START, żeby 
zatwierdzić. 

 
    jeśli zegar jest ustawiony, jego 
    bieżące wskazanie będzie widoczne 
    na wyświetlaczu. 

 
4.2 Tryb czuwania (Tryb 

ekonomiczny) 
kuchenka przełączy się automatycznie do 
trybu czuwania, jeśli nie będzie używana 
przez ponad 5 minut. 
Przykład: jeśli zegar nie został jeszcze 
ustawiony: 
Wyświetlacz się wyłączy. 
żeby wyjść z trybu czuwania, otwórz 
drzwiczki, naciśnij dowolny przycisk lub 
obróć pokrętło. 
Przykład: jeśli zegar został już ustawiony: 
po upływie 5 minut wskazanie zegara 
będzie widoczne. 
 
4.3 Ponowne ustawienie 

zegara  
po ustawieniu zegara możesz ponownie 
zmienić jego ustawienie. 
Przykład: zmiana ustawienia z 18:45 na 
19:50. 
1. naciśnij dwa razy przycisk TIMER 

KUCHENNY. 
2. naciśnij przycisk START. 
3. obracaj pokrętło do momentu, w którym 

wyświetlona zostanie wartość “19”. 
4. naciśnij przycisk START. 
5. obracaj pokrętło do momentu, w którym 

wyświetlona zostanie wartość “50”. 
6. naciśnij przycisk START. 

4.4 Żeby wyłączyć zegar i 
ustawić tryb czuwania 
(Tryb ekonomiczny) 

1. naciśnij dwa razy przycisk TIMER 
KUCHENNY. 

2. obracaj pokrętłem, dopóki nie pojawi się 
komunikat “off”. 

3. naciśnij przycisk START, żeby 
zatwierdzić. 

 
4.5 Zabezpieczenie przed 

dziećmi 
kuchenka wyposażona jest w funkcję 
zabezpieczającą, która chroni przed jej 
przypadkowym uruchomieniem przez 
dzieci. jeśli zabezpieczenie zostanie 
włączone, nie będzie można uruchomić 
żadnej funkcji kuchenki do momentu 
wyłączenia zabezpieczenia. 
Włączenie lub wyłączenie zabezpieczenia 
jest możliwe tylko wtedy, gdy kuchenka nie 
znajduje się w trakcie pracy. 
Przykład: Włączenie zabezpieczenia przed 
dziećmi. naciśnij i przytrzymaj przycisk 
STOP, dopóki nie pojawi się wskaźnik 
“zabezpieczenie przed dziećmi”. 
Przykład: Wyłączenie zabezpieczenia 
przed dziećmi. naciśnij i przytrzymaj przy-
cisk STOP, dopóki nie wyłączy się 
wskaźnik “zabezpieczenie przed dziećmi”. 
 

    gdy zabezpieczenie jest włączone, 
    wszystkie przyciski oprócz przycisku 
    STOP są wyłączone.

5. obsŁuga
5.1 Gotowanie z użyciem 

mikrofal 
Przykład: aby podgrzać zupę przez  
2 minuty i 30 sekund z mocą 560 W. 
1. naciskaj przycisk POZIOM MOCY z 
prawej strony trójkąta, dopóki nie 
pojawi się wskazanie “560 W”. 

2. Wprowadź czas, obracając pokrętło. 
3. naciśnij przycisk START.

   W trybie pracy z mikrofalami możesz 
    wyregulować poziom mocy 
    kuchenki, naciskając przycisk 
    znajdujący się bezpośrednio poniżej 
    żądanego ustawienia.

    możesz ustawić poziom mocy 
    mikrofal w trakcie pracy kuchenki, 
    naciskając i przytrzymując żądany 
    przycisk POZIOM MOCY, dopóki n
    owe ustawienie mocy nie zostanie 
    podświetlone na wyświetlaczu. 
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    ustawienie zbyt wysokiej mocy lub 
    zbyt długiego czasu gotowania może 
    spowodować przegrzanie żywności i 
    doprowadzić do pożaru. 

    jeśli wybrany zostanie poziom mocy 
    800 W, maksymalny czas procesu, 
    który można ustawić, zostanie 
    ograniczony do 15 minut. 

    jeśli kuchenka pracuje w dowolnym 
    trybie przez 3 minuty lub dłużej, 
    wentylator włączy się i będzie 
    pozostawał włączony jeszcze przez  
    2 minuty od wyłączenia gotowania. 
    otwórz drzwiczki, a wentylator 
    zatrzyma się. po ponownym 
    zamknięciu drzwiczek wentylator 
    będzie kontynuował pracę, aż do 

    upływu 2 minut (włączając w to czas 
    otwarcia drzwiczek). jeśli kuchenka 
    pracuje przez czas krótszy niż  
    3 minuty, wentylator nie włączy się. 

    po zakończeniu gotowania talerz 
    obrotowy będzie obracał się do 
    momentu, w którym naczynie z 
    potrawą nie znajdzie się w położeniu 
    początkowym. oświetlenie kuchenki 
    będzie pozostawało włączone do póki 
    obrót się nie zakończy lub przez  
    5 sekund (w zależności od tego, co 
    będzie trwało dłużej). po zakończeniu 
    kuchenka wyemituje sygnał 
    dźwiękowy. jeśli drzwiczki zostaną 
    otwarte w trakcie tego procesu, obroty 
    zostaną zatrzymane.

Ustawienie 
mocy Zalecane użycie

800 W/ 
Wysoka

służy do szybkiego gotowania lub odgrzewania (np. zupy, zapiekanki, potraw z 
puszki, gorące napoje, warzywa, ryba itp).

560 W służy do dłuższego gotowania gęstych potraw, takich jak pieczeń, mięso mielone i 
dania gotowe oraz potrawy delikatne, na przykład sos serowy i biszkopty. po 
ustawieniu mniejszej mocy sos nie zagotuje się, a potrawa zostanie ugotowana 
równomiernie bez przypalenia na bokach.

400 W stosowane do gęstych potraw, które wymagają długiego czasu gotowania podczas 
tradycyjnego przyrządzania, np. potrawy z wołowiny. użycie tego poziomu mocy 
jest zalecane, aby mięso było delikatne.

240 W/ 
rozmraż-
anie

W celu rozmrożenia należy wybrać to ustawienie, aby zapewnić równomierne 
odmrożenie potrawy. to ustawienie jest także odpowiednie do duszenia ryżu, 
makaronu, pierogów i gotowania kremu z jajek.

80 W nadaje się także do delikatnego rozmrażania (na przykład ciasta z kremem).
0 W przeznaczone do użycia z timerem kuchennym.

W = Waty

Tryb gotowania Standardowy czas Obniżony poziom mocy
mikrofale 800 W 15 minut mikrofale 560 W

5.3 Obniżony poziom mocy

5.2 Poziomy mocy
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5.4 Regulacja czasu procesu 
w trakcie jego trwania 

czas procesu można modyfikować w 
trakcie pracy kuchenki.  
Przykład: Wydłużenie procesu o 2 minuty 
(120 sekund) przy pomocy przycisku 
START. 
1. naciśnij przycisk START cztery razy. 

czas gotowania wydłuży się o  
120 sekund. 

 
5.5 Korzystanie z przycisku 

STOP 
naciśnij jeden raz przycisk STOP, żeby 
włączyć pauzę. 
naciśnij ponownie przycisk STOP, żeby 
anulować ustawiony czas procesu. 
 
5.6 Timer kuchenny 
ustawienie timera. 
1. naciśnij przycisk TIMER KUCHENNY. 
2. Wprowadź czas, obracając pokrętło. 
3. naciśnij przycisk START. timer 

automatycznie rozpocznie odliczanie.  
 

    czas można wydłużyć w trakcie pracy 
    timera poprzez obrót pokrętła lub 
    naciśnięcie przycisku START. 
    funkcja timera jest dostępna tylko 
    wtedy, gdy kuchenka nie pracuje. 

 
5.7 Szybki start 
kuchenkę można uruchomić bezpośrednio 
z mocą 800 W/Wysoka na 30 sekund 
poprzez naciśnięcie przycisku START. 
 
         żeby dodatkowo wydłużyć czas, 
         naciśnij przycisk START. 
 
5.8 Wyłączenie sygnalizacji 

dźwiękowej 
żeby wyłączyć sygnalizację dźwiękową. 
1. naciśnij przycisk TIMER KUCHENNY 3 
razy, dopóki nie pojawi się komunikat 
“soun”. 

2. obracaj pokrętłem, dopóki nie pojawi się 
komunikat “off”. 

3. naciśnij przycisk START. 

żeby włączyć sygnalizację dźwiękową. 
1. naciśnij przycisk TIMER KUCHENNY 3 
razy, dopóki nie pojawi się komunikat 
“soun”. 

2. obracaj pokrętłem, dopóki nie pojawi się 
komunikat “on”. 

3. naciśnij przycisk START. 
 
5.9 Pauze 
żeby włączyć tryb pauzy, gdy kuchenka 
pracuje. 
1. naciśnij przycisk STOP lub otwórz 
drzwiczki. 

2. kuchenka przełączy się w tryb pauzy 
trwający maksymalnie 5 minut. 

3. naciśnij przycisk START, żeby 
kontynuować gotowanie. 

 
5.10 Ulubione 
opisywana kuchenka ma 
zaprogramowane 3 przepisy kulinarne. 

   zmiękczanie masła 
   topienie czekolady 
   ciasto w kubku 

Przykład: zmiękczanie masła. 
1. naciśnij jeden raz przycisk 

ULUBIONE 1. 
2. Wprowadź masę, obracając pokrętło. 
3. naciśnij przycisk START. 

         jeśli segmenty na wyświetlaczu 
         pokazują obracający się wzór, 
         oznacza to, że potrawa wymaga 
         zamieszania lub odwrócenia. żeby 
         kontynuować gotowanie, naciśnij 
         przycisk START. na końcu czasu 
         automatycznego rozmrażania 
         program automatycznie się 
         zatrzyma. poziomów mocy w 
         zaprogramowanych programach 
         ulubionych nie można zmieniać. 
         można ugotować jednocześnie od 1 
         do 4 ciastek w kubku. 

 OSTRZEŻENIE! czekolada może być 
 bardzo gorąca. jeśli czekolada 

         wymaga dłuższego czasu gotowania, 
         dodaj 10 sekund.  
         postępuj ostrożnie, ponieważ 
         czekolada może się przegotować i 
         przypalić.
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żeby zaprogramować własny ulubiony 
program. 
1. naciśnij przycisk POZIOM MOCY, żeby 

        wybrać żądaną moc. 
2. Wprowadź żądany czas procesu, 
obracając pokrętło. 

3. naciśnij i przytrzymaj przycisk 
ULUBIONY, który chcesz 
zaprogramować, dopóki nie usłyszysz 
pojedynczego sygnału dźwiękowego i nie 
pojawi się symbol gwiazdki. 

 
przywrócenie fabrycznych programów 
ulubionych. 
1. naciśnij przycisk STOP. 
2. naciśnij i przytrzymaj przyciski POZIOM 

MOCY 400 W przez 3 sekundy. 
kuchenka przywróci fabryczne ustawienia 
ulubionych programów. 

 
5.11 Automatyczne rozmrażanie 
funkcja automatycznego rozmrażania 
automatycznie dobiera właściwy tryb i czas 
gotowania na podstawie masy potrawy.  

dostępne są 2 programy automatycznego 
rozmrażania. 
1. automatyczne rozmrażanie: 

mięso/ryby/drób 
2. automatyczne rozmrażanie: pieczywo 

Przykład: rozmrażanie 0,2 kg steka. 
1. Wybierz menu programów 

automatycznego rozmrażania, naciskając 
jeden raz przycisk AUTOMATYCZNE 
ROZMRAŻANIE. 

2. Wprowadź masę, obracając pokrętło. 
3. naciśnij przycisk START. 

         jeśli segmenty na wyświetlaczu 
         pokazują obracający się wzór, 
         oznacza to, że potrawa wymaga 
         zamieszania lub odwrócenia. żeby 
         kontynuować gotowanie, naciśnij 
         przycisk START. na końcu czasu 
         automatycznego rozmrażania program 
         automatycznie się zatrzyma. 
         ustawienia czasu/mocy są 
         niedostępne w trybie 
         automatycznego rozmrażania. 
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postępowanie:  
1. Wsyp wszystkie suche składniki do 

kubka i wymieszaj je dobrze widelcem.  
2. dodaj olej roślinny, aromat waniliowy, 
masło orzechowe i jajko, a następnie 
dobrze wymieszaj.  

3. ustaw kubek poza środkiem podstawy 
obrotowej.  

4. gotuj, używając:        . ciasto wyrośnie 
z kubka podczas gotowania.  

po zakończeniu procesu odstaw na  
30 sekund.  

 
pokryj masą czekoladową. 
Wskazówka: jeśli wolisz, możesz użyć 
chrupiące masło orzechowe. 

Ciasto z masłem orzechowym w kubku
 składniki na 1 kubek:
2½ łyżki stołowej (25 g) zwykłej mąki

2 łyżki (30 g) drobnego cukru 
brązowego

¼ łyżeczki proszku do pieczenia
1½ łyżki (15 g) oleju roślinnego

¼ łyżeczki aromatu waniliowego
2 łyżki (30 g gładkiego masła 

orzechowego
1 średnie jajko

6. tabele gotoWania

Ulubione Ciężar Przycisk Procedura 
zmiękczanie 
masła

0,05-0,25 kg • umieść je w szklanym naczyniu żaroodpornym.  
po zakończeniu procesu dobrze zamieszaj.

topieni 
czekolady

0,1-0,2 kg • połam czekoladę na małe kawałki. Włóż 
czekoladę do szklanego naczynia 
żaroodpornego. zamieszaj po usłyszeniu 
sygnału dźwiękowego. po zakończeniu procesu 
dobrze zamieszaj. 

OSTRZEŻENIE: czekolada może być 
bardzo gorąca. jeśli czekolada wymaga 
dłuższego czasu gotowania, dodaj  
10 sekund. postępuj ostrożnie, ponieważ 
czekolada może się przegotować i 
przypalić.    

ciasto w 
kubku

1-4 kubki • przygotuj ciasto według przepisu. postaw kubek 
na podstawie obrotowej w pobliżu jego brzegu. 
po zakończeniu procesu odstaw na 30 sekund.

6.1 Ulubione

6.2 Przepisy na ciasto w kubku

postępowanie:  
1. Wsyp wszystkie suche składniki do 

kubka i wymieszaj je dobrze widelcem.
2. dodaj olej roślinny, startą skórkę 
cytrynową i jajko, a następnie dobrze 
wymieszaj.  

3. ustaw kubek poza środkiem podstawy 
obrotowej.  

4. gotuj, używając:         . ciasto wyrośnie 
z kubka podczas gotowania.  

5. przygotuj poncz, mieszając sok z 
cytryny z cukrem do wypieków.  

6. po zakończeniu pieczenia, wyjmij ciasto, 
ponakłuwaj je od góry patyczkiem do 
pieczenia, a następnie polej je ponczem 
i odstaw na 30 sekund. 

Ciasto w kubku z ponczem cytrynowym
składniki na 1 kubek:
2½ łyżki stołowej (25 g) zwykłej mąki
2½ łyżki stołowej (30 g) drobnego cukru do 

wypieków
¼ łyżeczki proszku do pieczenia

1½ łyżki (15 g) oleju roślinnego
1 łyżeczka startej skórki cytrynowej

1 średnie jajko
poncz: 1 łyżka soku z cytryny zmieszana z 2 
łyżkami cukru do wypieków
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postępowanie:  
1. Wsyp wszystkie suche składniki do 

kubka i wymieszaj je dobrze widelcem.  
2. dodaj olej roślinny, aromat waniliowy i 

jajko, a następnie dobrze wymieszaj.  
3. ostrożnie dodaj dżem tak, by wniknął w 
mieszaninę.  

4. ustaw kubek poza środkiem podstawy 
obrotowej.  

5. gotuj, używając:         . ciasto wyrośnie 
z kubka podczas gotowania.  

po zakończeniu procesu odstaw na  
30 sekund.  

 
udekoruj masłem waniliowym.

postępowanie:  
1. Wsyp wszystkie suche składniki do 

kubka i wymieszaj je dobrze widelcem.  
2. dodaj olej roślinny, aromat waniliowy i 

jajko, a następnie dobrze wymieszaj.  
3. ustaw kubek poza środkiem podstawy 
obrotowej.  

4. gotuj, używając:         . ciasto wyrośnie 
z kubka podczas gotowania.  

po zakończeniu procesu odstaw na  
30 sekund.  
 
udekoruj masłem czekoladowym. 
Wskazówka: żeby przygotować czekolad-
owo-pomarańczowe ciasto w kubku, 
zastąp aromat waniliowy ½ łyżeczki  
aromatu pomarańczowego.

Czekoladowe ciasto w kubku
 składniki na 1 kubek:
2½ łyżki stołowej (25 g) zwykłej mąki

2 łyżki (12 g) kakao
2½ łyżki stołowej (30 g) drobnego cukru do 

wypieków
¼ łyżeczki proszku do pieczenia

1½ łyżki (15 g) oleju roślinnego
¼ łyżeczki aromatu waniliowego

1 średnie jajko

Ciasto z dżemem malinowym w kubku
 składniki na 1 kubek:
2½ łyżki stołowej (25 g) zwykłej mąki
2½ łyżki stołowej (30 g) drobnego cukru do 

wypieków
¼ łyżeczki proszku do pieczenia

1½ łyżki (15 g oleju roślinnego
¼ łyżeczki aromatu waniliowego

1 średnie jajko
1½ łyżki malinowego bez 

pestek
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postępowanie: 
1. Wsyp wszystkie suche składniki do 

kubka (oprócz herbatnika) i wymieszaj 
je dobrze widelcem.  

2. dodaj olej roślinny i jajko, a następnie 
dobrze wymieszaj.  

3 ostrożnie dodaj mus jabłkowy tak, by 
wniknął w mieszaninę.  

4. posyp okruchami z herbatnika  
5. ustaw kubek poza środkiem podstawy 
obrotowej.  

6. gotuj, używając:        . ciasto wyrośnie 
z kubka podczas gotowania. 

po zakończeniu procesu odstaw na  
30 sekund.  
 
na wierzch połóż kulkę lodów wanil-
iowych.  

 
OSTRZEŻENIE: mus jabłkowy będzie 
gorący.

postępowanie: 
1. Wsyp wszystkie suche składniki do 

kubka i wymieszaj je dobrze widelcem.
2. dodaj olej słonecznikowy, tartą skórkę 
pomarańczową, tartą marchewkę i 
jajko; dobrze wymieszaj.  

3. ustaw kubek poza środkiem podstawy 
obrotowej.  

4. gotuj, używając:        . ciasto wyrośnie 
z kubka podczas gotowania.  

5. przygotuj pokrycie, mieszając masło, 
cukier puder, kremowy twaróg i sok 
pomarańczowy. 

po zakończeniu procesu odstaw na  
30 sekund.  

 
odstaw ciasto do ostygnięcia, a następnie 
dodaj pokrycie.

Ciasto marchewkowe w kubku
składniki na 1 kubek:
2½ łyżki stołowej (25 g) zwykłej mąki

2½ łyżki (30 g) cukru brązowego
¼ łyżeczki proszku do pieczenia
¼ łyżeczki tartego cynamonu
¼ łyżeczki tartej gałki 

muszkatołowej
1 łyżka startych migdałów

1½ łyżki (15 g) oleju roślinnego
starta skórka z ½ 
pomarańczy

30 g startej marchewki
1 średnie jajko

masa kremowa do pokrycia: 15 g masła, 
miękkiego, 40 g cukru pudru, 40 g 
pełnotłustego kremowego twarogu, ½ 
łyżeczki soku z pomarańczy

Angielska szarlotka (apple crumble) w 
kubku

składniki na 1 kubek:
2½ łyżki stołowej (25 g) zwykłej mąki

2 łyżki (30 g) drobnego cukru 
brązowego

¼ łyżeczki proszku do pieczenia
¼ łyżeczki tartego cynamonu

1½ łyżki (15 g) oleju roślinnego
1 średnie jajko

1½ łyżki (30 g) musu jabłkowego
pół (7 g) herbatnika, rozkrus-

zonego

3-AEG_polish_CS_BASE_AL28UICTO_SAFETYMAY19_Layout 1  20/09/2022  09:29  Page 70



71POLSKI

Automatyczne 
rozmrażanie Ciężar Przycisk Procedura 

mięso/ryba/drób 
 
 
 
(całe ryby, 
steki rybne, 
filety rybne, 
udka kurze, piersi 
kurze, mięso 
mielone, stek, 
kotlety, burgery, 
kiełbaski) 

0,2-0,8 kg • Włóż potrawę do naczynia do tarty na 
środku podstawy obrotowej. 

• po wyemitowaniu sygnału 
dźwiękowego odwróć, zmień ułożenie 
i rozdziel potrawę. zasłoń cienkie 
kawałki i ciepłe miejsca folią 
aluminiową. 

• po rozmrożeniu zawiń potrawę w folię 
na 15-45 minut, aż do całkowitego 
rozmrożenia. 

• mięso mielone: po wyemitowaniu 
sygnału dźwiękowego odwróć potrawę. 
W razie potrzeby wyjmij rozmrożone 
części. 

nieodpowiednie dla całego 
kurczaka.

chleb 0,1-1,0 kg • rozmieść potrawę w naczyniu do tarty 
ustawionym na środku podstawy 
obrotowej. potrawę o ciężarze 1.0 kg 
umieść bezpośrednio na podstawie 
obrotowej. 

• po wyemitowaniu sygnału 
dźwiękowego odwróć, zmień ułożenie 
potrawy i wyjmij rozmrożone kawałki. 

• po rozmrożeniu przykryj potrawę folią 
aluminiową i pozostaw na 5-15 min, aż 
do całkowitego rozmrożenia. 

x1

x2

6.3 Automatyczne rozmrażanie

należy wprowadzić tylko masę potrawy. nie należy dodawać masy naczynia. 
W przypadku potraw o masie/ilości innej niż podano w tabeli należy stosować ustawienia ręczne. 
temperatura końcowa będzie różna w zależności od temperatury początkowej. 
steki i kotlety należy rozmrażanie w jednej warstwie. 
mięso mielone należy rozmrażać w cienkich warstwach.
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Potrawa/napój Ilość 
-g/ml-

Ustawienie 
mocy

Czas 
-min- Metoda

mleko, 1 filiżanka 150 800 W 1 nie przykrywać
Woda, 1 filiżanka 

6 filiżanek 
1 naczynie

150 
900 
1000

800 W 
800 W 
800 W

1-2 
10-12 
11-13

nie przykrywać 
nie przykrywać 
nie przykrywać

potrawa na jednym 
talerzu 

400 800 W 3-6 polać sos odrobiną wody, przykryć, 
wymieszać w połowie gotowania

zupa/gulasz 200 800 W 1-2 przykryć, wymieszać po 
ugotowaniu

Warzywa 500 800 W 4-5 w razie potrzeby dodać niewielką 
ilość wody, przykryć, wymieszać w 
połowie gotowania

mięso, 1 plaster 1) 200 800 W 3-4 posmarować górną część cienką 
warstwą sosu, przykryć

filet rybny 1) 200 800 W 2-3 przykryć

ciasto, 1 kawałek 150 400 W ½ umieścić w naczyniu do tarty
jedzenie dla dzieci, 
1 słoik 

190 400 W 1 przełożyć do pojemnika 
odpowiedniego dla kuchenek 
mikrofalowych, po podgrzaniu 
dobrze wymieszać i sprawdzić 
temperaturę

rozpuszczanie 
margaryny lub 
masła 1)

50 800 W ½ przykryć 

rozpuszczanie 
czekolady

100 400 W 2-3 mieszać co pewien czas

1)  zamrożone

Potrawa Ilość 
-g-

Ustawienie 
mocy

Czas 
-min- Metoda

Czas 
pozosta-
wienia 
-min-

gulasz 500 240 W 8-12 wymieszać w połowie 
rozmrażania

10-30

ciasto, 1 
kawałek

150 80 W 2-5 umieścić w naczyniu do 
tarty

5

owoce 250 240 W 4-5 rozłożyć równomiernie, 
odwrócić w połowie 
rozmrażania

5

6.5 Rozmrażanie

6.4 Podgrzewanie potraw i napojów
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Potrawa Ilość 
-g-

Ustawienie 
mocy

Czas 
-min- Metoda

Czas 
pozosta-
wienia 
-min-

brokuły/ 
groszek

500 800 W 9-11 dodać 4–5 łyżek stołowych 
wody, przykryć, wymieszać w 
połowie gotowania

-

marchewka 500 800 W 10-12 pokroić w plasterki, dodać  
4–5 łyżek stołowych wody, 
przykryć, wymieszać w 
połowie gotowania

-

pieczeń  1000 800 W 19-21 doprawić do smaku, ułożyć w 
płytkiej formie do pieczenia, w 
połowie procesu odwrócić

10

filet rybny 200 800 W 3-4 doprawić do smaku, umieścić 
w naczyniu do tarty, przykryć

2

jeśli kuchenka pracuje w dowolnym trybie przez 3 minuty lub dłużej, wentylator włączy się i będzie 
pozostawał włączony jeszcze przez 2 minuty od wyłączenia gotowania. otwórz drzwiczki, a wentyla-
tor zatrzyma się. po ponownym zamknięciu drzwiczek wentylator będzie kontynuował pracę, aż do 
upływu 2 minut (włączając w to czas otwarcia drzwiczek). jeśli kuchenka pracuje przez czas krótszy 
niż 3 minuty, wentylator nie włączy się. 

Potrawa Ilość 
-g-

Ustawienie 
mocy

Czas 
-min- Metoda

Czas 
pozosta-
wienia 
-min-

filet rybny 300 800 W 10-12 przykryć 2
potrawa na 
jednym talerzu

400 800 W 9-11 przykryć, wymieszać po  
6 minutach

2

6.6 Gotowanie od stanu zamrożonego

6.7 Gotowanie
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7. podpoWiedzi i WskazÓWki

7.1 Pojemniki przeznaczone do kuchenek mikrofalowych

Pojemnik
Przeznaczone 
do kuchenek 

mikrofalowych
Uwagi

folia aluminiowa/ 
pojemniki z folii

3 / 7 małych kawałków folii aluminiowej można użyć do 
zabezpieczenia potrawy przed przegrzaniem. folia 
powinna znajdować się co najmniej 2 cm od ścianek 
kuchenki, w przeciwnym razie może dojść do powstania 
łuku elektrycznego. stosowanie pojemników z folii nie jest 
zalecane, chyba że producent określił model. należy 
dokładnie przestrzegać instrukcji.

porcelana i ceramika 3 / 7 porcelana, wyroby ceramiczne, garnki glazurowane i 
ceramika wypalana są zwykle odpowiednie, z wyjątkiem 
tych z metalowymi dekoracjami.

szkło np. pyrex® 3 należy zachować ostrożność podczas korzystania z 
cienkich pojemników szklanych, ponieważ mogą pęknąć 
po nagłym podgrzaniu.

metal 7 stosowanie pojemników metalowych w kuchenkach 
mikrofalowych nie jest zalecane, ponieważ powodują one 
powstawanie łuku elektrycznego, co może spowodować 
pożar.

plastik/polistyren np. 
pojemniki na 
potrawy typu 
fastfood

3 należy zachować ostrożność, ponieważ niektóre 
pojemniki odkształcają się, topią i odbarwiają w wysokiej 
temperaturze.

Woreczki do 
zamrażania/ 
pieczenia

3 należy je przekłuć, aby umożliwić wydostawanie się pary. 
należy upewnić się, że woreczki można stosować w 
kuchenkach mikrofalowych. nie należy używać 
plastikowych ani metalowych opasek, ponieważ mogą się 
stopić lub zapalić z powodu powstania łuku elektrycznego.

papier - talerze, 
kubki i papier 
śniadaniowy

3 należy używać tylko do podgrzewania lub pochłaniania 
wilgoci. należy zachować ostrożność, ponieważ 
przegrzanie może spowodować pożar.

pojemniki ze słomy 
lub drewna

3 korzystając z tych materiałów należy zawsze nadzorować 
kuchenkę, ponieważ przegrzanie może spowodować 
pożar.

papier makulaturowy 
i gazety

7 może zawierać cząsteczki metalu, które spowodują 
powstanie łuku elektrycznego, co może doprowadzić do 
pożaru.
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Porady dotyczące gotowania w kuchence mikrofalowej
skład potrawy zawierające dużą ilość tłuszczu lub cukru (np. pudding lub paszteciki) 

wymagają ogrzewania przez krótszy czas. należy zachować ostrożność, 
ponieważ przegrzanie może spowodować pożar.

Wielkość W celu równomiernego ugotowania wszystkie kawałki powinny być tej samej 
wielkości.

temperatura 
potraw

początkowa temperatura potrawy z nadzieniem wpływa na wymagany czas 
gotowania. potrawy z nadzieniem (np. pączki) należy przekłuć, aby 
wypuścić ciepło lub parę.

rozmieszczenie największe kawałki potrawy, na przykład udka, należy umieścić przy 
zewnętrznych ściankach naczynia.

przykrycie należy użyć folii spożywczej z otworami do kuchenek mikrofalowych lub 
odpowiedniej pokrywki.

przekłuwanie potrawy w skorupce, ze skórą lub błoną należy przed gotowaniem lub 
odgrzaniem nakłuć w kilku miejscach, ponieważ wewnątrz potrawy gromadzi się 
para, która może spowodować wybuch potrawy, (np. ziemniaki, ryba, kurczak lub 
kiełbaski).    

WAŻNE! nie należy podgrzewać jajek, na przykład sadzonych lub na 
twardo, za pomocą mikrofal, ponieważ mogą wybuchnąć nawet po 
zakończeniu gotowania.

mieszanie, 
obracanie i 
zmiana ułożenia

W celu równomiernego ugotowania konieczne jest, aby podczas gotowania 
mieszać, obracać i zmieniać ułożenie potrawy. zawsze należy mieszać i zmieniać 
ułożenie od zewnątrz do środka.

pozostawienie po ugotowaniu potrawę należy pozostawić na pewien czas, aby umożliwić 
równomierne rozproszenie ciepła w całej potrawie.

osłona nagrzane części można osłonić małymi kawałkami folii aluminiowej, które 
odbijają mikrofale, (np. udka i skrzydełka kurczaka).

7.2 Porady dotyczące gotowania w kuchence mikrofalowej

podczas wyjmowania żywności z kuchenki należy używać odpowiednich uchwytów i rękawic, aby 
uniknąć oparzeń. należy zawsze otwierać pojemniki, pojemniki do kukurydzy prażonej, worki do 
gotowania itp. z dala od twarzy i rąk, aby uniknąć oparzeń oparami. 
należy zawsze stać z dala od otwieranych drzwiczek, aby uniknąć oparzeń spowodowanych 
wydostającą się parą lub gorącym powietrzem. potrawy nadziewane należy pokroić po podgrzaniu, aby 
uwolnić gorące powietrze i uniknąć oparzeń. 
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8. rozWiązyWanie problemÓW

Problem Sprawdź, czy . . .
kuchenka mikrofalowa 
nie działa prawidłowo? 

• bezpieczniki w skrzynce bezpieczników działają prawidłowo. 
• nie występuje przerwa w dostawie energii. 
• jeżeli bezpieczniki są nadal wyłączane, skontaktuj się z 

wykwalifikowanym elektrykiem.
tryb gotowania 
mikrofalami nie działa 
prawidłowo?

• drzwi są prawidłowo zamknięte. 
• uszczelki drzwi i powierzchnie uszczelniająca są czyste. 
• naciśnięty został przycisk START.

podstawa obrotowa nie 
obraca się? 
 
 

• podpórka podstawy obrotowej jest prawidłowo założona na 
napęd. 

• naczynie nie jest większe od podstawy obrotowej. 
• potrawa nie jest większa od podstawy obrotowej, co uniemożliwia 

jej obracanie. 
• We wgłębieniu pod podstawą obrotową nie znajdują się żadne 
przedmioty.

kuchenka mikrofalowa 
nie wyłącza się?

• odłącz urządzenie od źródła zasilania. 
• Wezwij pracownika autoryzowanego serwisu electroluX.

oświetlenie wnętrza nie 
działa prawidłowo?

• Wezwij pracownika autoryzowanego serwisu electroluX. 
lampkę podświetlającą wnętrze kuchenki mogą wymieniać 
wyłącznie osoby upoważnione przez firmę electroluX.

podgrzewanie potraw 
trwa dłużej niż 
wcześniej?

• ustaw dłuższy czas gotowania (podwójna ilość = niemal dwa razy 
dłuższy czas) lub 

• jeżeli potrawa jest zimniejsza niż zwykle, co pewien czas obróć ją 
lub odwróć lub 

• ustaw wyższą moc.
drzwiczki nie otwierają 
się z powodu przerwy w 
dostawie prądu?

• otwórz drzwiczki ostrożnie, ciągnąc je na zewnątrz za prawy dolny 
narożnik szklanej powłoki drzwi.
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ten produkt jest wyposażony w źródło 
światła o klasie efektywności 
energetycznej e. 

materiały oznaczone symbolem          
należy poddać utylizacji. opakowanie 
urządzenia włożyć do odpowiedniego 
pojemnika w celu przeprowadzenia 
ponownego przetworzenia .  

należy zadbać o ponowne przetwarzanie 
odpadów urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych, aby chronić środowisko 
naturalne oraz ludzkie zdrowie.  

nie wolno wyrzucać urządzeń 
oznaczonych symbolem        razem z 
odpadami domowymi. należy zwrócić 
produkt do miejscowego punktu 
ponownego przetwarzania lub 
skontaktować się z odpowiednimi 
władzami miejskimi.

10. informacje dotyczące ochrony środoWiska

9. dane techniczne

1) to urządzenie jest zgodne z wymaganiami normy europejskiej en55011.  
zgodnie z tą normą, ten produkt zaklasyfikowano jako urządzenie grupa 2 klasa b.  
grupa 2 oznacza, że urządzenie celowo generuje energię o częstotliwości radiowej w postaci 
promieniowania elektromagnetycznego w celu podgrzewania potraw.  
klasa b oznacza, że urządzenie może być używane w budynkach mieszkalnych. 

2) pojemność wewnętrzną oblicza się, mierząc maksymalną szerokość, głębokość i wysokość. 
rzeczywista pojemność przeznaczona dla potraw jest mniejsza.

napięcie przemienne 220-240 V, 50 hz,  jednofazowe
bezpiecznik line dystrybucja/wyłącznik minimalny 10 a
pobór mocy:                                    mikrofale 1.25 kW
moc wyjściowa:                               mikrofale 800 W (iec 60705)
częstotliwość mikrofal 2450 mhz 1) (grupa 2 / klasa b)
Wymiary zewnętrzne:               mbb1756se 595 mm (szer.) x 371 mm (wys.) x 312 mm (gleb.)
Wymiary wnętrza 285 mm (szer.) x 202 mm (wys.) x 298 mm (głęb.) 2)

pojemność kuchenki 17 litrów 2)

podstawa obrotowa ø 272 mm, szkło
masa ok. 16 kg
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obsah

MyslíMe na Vás
Ďakujeme, že ste si vybrali tento výrobok spoločnosti aeG. Výrobok bol vyvinutý s cieľom 
zaručiť vám jeho bezchybné používanie počas mnohých rokov pomocou inovačných tech-
nológií, ktoré uľahčujú život - to sú vlastnosti, ktoré nemusíte nájsť pri obyčajných 
spotrebičoch. prosím, venujte niekoľko minút prečítaniu tohto návodu, aby ste využívali 
všetky výhody, ktoré tento spotrebič ponúka. 
 
Navštívte našu stránku, kde nájdete:

starostliVosŤ a slUžby zákazníkoM
odporúčame, aby ste používali originálne náhradné diely. 
keď budete kontaktovať servis, nezabudnite si pripraviť nasledujúce údaje. 
tieto informácie nájdete na výrobnom štítku: model, číslo výrobku, sériové číslo.

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

Varovanie/upozornenie – bezpečnostné pokyny

Všeobecné informácie a tipy
ochrana životného prostredia

tipy na používanie, brožúry, riešenie problémov a informácie o údržbe: 
www.aeg.com 

zaregistrujte si produkt a využite tak ešte lepší servis: 
www.registeraeg.com 
Do spotrebiča si môžete zakúpiť príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne 
náhradné diely: 
www.aeg.com/shop

1. Dôležité bezpečnostné pokyny.........................................................................79 
2. Montáž ............................................................................................................................83 
3. prehľaD zariaDenia...................................................................................................87 
4. preD prVýM poUžitíM................................................................................................88 
5. preVáDzka .....................................................................................................................89 
6. tabUľky Varenia ........................................................................................................92 
7. raDy a tipy ....................................................................................................................99 
8. riešenie probléMoV ...............................................................................................101 
9. technické paraMetre............................................................................................102 
10. inforMácie týkajúce sa ochrany žiVotného prostreDia ..................102
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toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby s 
obmedzenou fyzickou, zmyslovou či mentálnou 
schopnosťou či osoby bez dostatočných skúseností a 
znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo pokiaľ im boli 
vysvetlené pokyny o bezpečnom používaní zariadenia a 
pokiaľ si uvedomujú súvisiace riziká. Dbajte na to, aby sa 
deti nehrali so zariadením. čistenie a užívateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti do 8 rokov a deti bez dozoru. 
tento prístroj nie je určený na používanie v nadmorských 
výškach viac ako 2000 m. 

DÔLEŽITÉ! Dôležité bezpečnostné 
pokyny: DôklaDne si prečítajte a 
UchoVajte pre bUDúcU potrebU. 
VÝSTRAHA! 
zariadenie nepoužívajte bez otočného taniera a 
podstavca na otočný tanier. nepoužívajte 
zariadenie, keď je prázdne. 
VÝSTRAHA! 
ak sú poškodené dvierka alebo tesnenie dvierok, 
rúru nesmie prevádzkovať, kým ju opraví 
kompetentná osoba. 
VÝSTRAHA! 
je nebezpečné, aby osoba, ktorá nie je 
kompetentnou osobou, vykonávala akýkoľvek servis 
alebo opravu, ktoré zahŕňajú odstránenie krytu, 
ktorý poskytuje ochranu pred vystavením 
mikrovlnnej energii. 

   VÝSTRAHA! 
kvapaliny ani iné potraviny sa nesmú zohrievať v 
uzavretých nádobách, pretože by mohli 
explodovať. 

1.    Dôležité bezpečnostné pokyny
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tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti alebo 
v podobných podmienkach, napr.: v zamestnaneckých 
kuchynkách v obchodných, kancelárskych a iných 
pracovných priestoroch; v hospodárskych budovách; 
klientmi v hoteloch, moteloch a iných obytných 
priestoroch; v zariadeniach typu penziónu. 
používajte len nádoby a riady vhodné pre mikrovlnné 
rúry. 
kovové nádoby na jedlo a nápoje nie sú počas prípravy v 
mikrovlnnej rúre povolené. 
nenechávajte rúru bez dozoru, keď používate 
jednorazové nádoby na jedlo z plastu, papiera alebo 
iného horľavého materiálu. 
Mikrovlnná rúra je určená na zohrievanie jedla a nápojov. 
sušenie jedla alebo odevov a ohrievanie ohrievacích 
podušiek, obuvi, špongií, vlhkých utierok a podobne 
môže spôsobiť riziko úrazu, vznietenia alebo požiaru. 
ak zohrievané jedlo začne dymiť, neotVárajte 
DVierka. Vypnite a odpojte rúru a počkajte, kým jedlo 
prestane dymiť. otvorenie dvierok, keď jedlo dymí, môže 
spôsobiť požiar. 
zohrievanie nápojov mikrovlnami môže mať za následok 
oneskorené eruptívne zovretie, preto pri zaobchádzaní s 
nádobou postupujte opatrne. 
obsah fľašiek na kŕmenie a dojčenských pohárov musíte 
premiešať alebo pretrepať a pred spotrebou musíte 
skontrolovať teplotu, aby sa predišlo popáleninám. 
nevarte vajcia v škrupine a nezohrievajte celé uvarené 
vajcia v mikrovlnnej rúre. Mohli by explodovať aj po 
skončení prípravy mikrovlnami. 
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1.1 údržba a čistenie 
Dvierka: 
pravidelne čistite obe strany dvierok, tesnenie dverí, 
tesniace plochy mäkkou navlhčenou handričkou a 
odstráňte všetky nečistoty. na čistenie skla dvierok rúry 
nepoužívajte agresívne abrazívne čistiace prostriedky ani 
ostré kovové škrabky, pretože by mohli poškriabať 
povrch, čo by mohlo mať za následok rozbitie skla. 
Vnútorný priestor rúry: 
Utrite fľaky alebo rozliate zvyšky jedla pomocou vlhkej 
mäkkej handričky alebo špongie po každom použití, kým 
je rúra ešte teplá. na rozsiahlejšie fľaky použite slabý 
mydlový roztok a niekoľkokrát utrite vlhkou handričkou až 
kým sa neodstránia všetky zvyšky. neodstraňujte kryt 
vlnovodu. Dbajte na to, aby mydlový roztok ani voda 
neprenikli malými vetracími otvormi v stenách, čo by 
mohlo spôsobiť poškodenie rúry. Vo vnútornom priestore 
rúry nepoužívajte sprejové čističe. po použití očistite kryt 
vlnovodu, vnútorný priestor rúry, otočný tanier a držiak 
otočného taniera. Musia byť suché a bez mastnoty. 
nahromadené tuky sa môžu prehriať a začať dymiť 
alebo sa vznietiť.  
Vonkajšie časti rúry: 
Vonkajšie časti rúry možno jednoducho vyčistiť slabým 
mydlovým roztokom. Mydlový roztok utrite vlhkou 
handričkou a vonkajšiu časť osušte mäkkou utierkou. 
ovládací panel: 
pred čistením otvorte dvierka, čím sa ovládací panel 
deaktivuje. pri čistení ovládacieho panela postupujte 
opatrne. pomocou handričky namočenej v čistej vode 
opatrne utierajte panel, kým nebude čistý. nepoužívajte 
príliš veľa vody. nepoužívajte žiadne chemické ani 
abrazívne čistiace prostriedky. 

81SLOVENČINA
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otočný tanier a držiak otočného taniera: 
Vyberte otočný tanier a držiak otočného taniera z rúry. 
Umyte otočný tanier a držiak otočného taniera v slabom 
mydlovom roztoku. Vysušte mäkkou handričkou. otočný 
tanier aj držiak otočného taniera možno umývať v 
umývačke. 

DÔLEŽITÉ! 
rúru čistite pravidelne a odstraňuje zvyšky jedál. 
nedodržanie pravidelného čistenia rúry môže viesť 
k poškodeniu povrchu, ktoré by mohlo nepriaznivo 
ovplyvniť životnosť zariadenia a viesť k 
nebezpečnej situácii. 
pri vyberaní nádob zo zariadenia si dávajte pozor, 
aby ste nevychýlili otočný tanier. 
DÔLEŽITÉ! 
nepoužívajte parné čističe. 

Mikrovlnná rúra sa má používať vstavaná. 
zariadenie a jeho dostupné časti sa v priebehu 
používania zahrejú. 

VÝSTRAHA! 
nedovoľte deťom zdržiavať sa v blízkosti dvierok, 
aby sa nepopálili. 
DÔLEŽITÉ! 
žiadnu časť mikrovlnnej rúry nečistite čistiacimi 
prostriedkami na tradičné rúry, parnými čističmi, 
abrazívnymi ani agresívnymi čistiacimi 
prostriedkami, prostriedkami s obsahom hydroxidu 
sodného ani drôtenkami. 
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2. Montáž

2.1 Bezepečné používanie 
zariadenia  

ak montujete mikrovlnnú rúru do pozície b 
alebo c: 
• skrinka musí byť minimálne 500 mm 

(e) nad pracovnou doskou a nesmie sa 
inštalovať priamo nad varnú dosku. 

• toto zariadenie bolo testované a 
schválené len na používanie v blízkosti 
plynových, elektrických a indukčných 

varných dosiek určených pre 
domácnosti. 

• Medzi varnou doskou a mikrovlnnou 
rúrou by malo byť dostatok miesta s 
cieľom zabrániť prehriatiu mikrovlnnej 
rúry, okolitej skrinky a príslušenstva. 

• nepoužívajte varnú dosku bez hrncov, 
keď sa používa mikrovlnná rúra. 

• buďte opatrní, ak pristupujete k 
mikrovlnnej rúre a zároveň sa používa 
aj varná doska.

Mikrovlnnú rúru možno upevniť v pozíciách 
a, b, c alebo D: 

D

A B

E

C D

Pozícia Veľkosť otvoru 
Š        H       V

a 562 x 550 x 360
b+c 562 x 300 x 350 

562 x 300 x 360
D 562 x 500 x 350 

562 x 500 x 360

rozmery v mm
tradičná rúra
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2.2 Montáž zariadenia
1. odstráňte všetky obalové materiály a 

dôkladne skontrolujte akékoľvek známky 
poškodenia. 

2. táto rúra je štandardne určená na 
montáž do skrinky vysokej 350 mm. V 
prípade montáže do skrinky vysokej 
360 mm: odskrutkujte a odstráňte           
4 nožičky zo spodnej časti rúry. otočte 
nožičky o 90 stupňov a znovu 
namontujte dlhú stranu na prednú časť 
rúry. 

3. Uchyťte upevňovacie háčiky 
dokuchynskej skrinky pomocou 
priloženého hárka s pokynmi šablóny. 

4. Uchyťte opatrne a bez násilia prístroj do 
kuchynskej linky. prístroj musí byť 
zdvihnutý na upevňovacie háčiky a 
potom položený na miesto. V prípade 
nerovností počas uchytenia sa dá tento 
háčik vrátiť naspäť. predný rám rúry 
musí byť priložený oproti prednému 
otvoru skrinky. 

5. Dbajte na to, aby zariadenie bolo 
stabilné a nenakláňalo sa. Dbajte na to, 
aby medzi dvierkami skrinky nad rúrou a 
hornou časťou rámu zostala medzera 
aspoň 2.5 mm (pozri nákres).

2.5 mm

2.5 mm 4 mm

4 mm
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2.3 Pripojenie zariadenia k 
napájaciemu zdroju

(a)
• elektrická zásuvka musí byť ľahko 

dostupná, aby sa zariadenie dalo v 
núdzovej situácii jednoducho odpojiť. 
Druhou možnosťou je odpojiť rúru od 
napájania pomocou vypínača v 
pevnom vedení v súlade s elektrickými 
predpismi. 

• napájací kábel smie vymeniť len 
elektrikár. 

• ak je napájací kábel poškodený, musí 
ho vymeniť výrobca, jeho servisný 
zástupca alebo osoby s podobnou 
kvalifikáciou, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu. 

• zásuvka by sa nemala nachádzať  
za kuchynskou linkou. 

• najlepšie umiestnenie je nad 
kuchynskou linkou, pozri (a).  

• pripojte zariadenie k jednofázovému 
napájaniu striedavého prúdu  
220-240 V/50 hz prostredníctvom 
správne nainštalovanej uzemnenej 
sieťovej zásuvky. zásuvka musí byť 
istená 10 a poistkou. 

• pred montážou uviažte kúsok špagátu 
k napájaciemu káblu pre jednoduchšie 
pripojenie k bodu (a), keď sa 
zariadenie inštaluje. 

• pri vkladaní zariadenia do vysokej 
skrinky si dávajte pozor, aby ste 
napájací kábel nepricvikli. 

• neponárajte napájací kábel ani 
zástrčku do vody ani do inej kvapaliny. 

• neveďte napájací kábel ponad horúce 
ani ostré povrchy, ako je napríklad 
odvetrávanie horúceho vzduchu v 
hornej časti zadnej strany rúry. 
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nepoužívajte mikrovlnnú rúru na 
zohrievanie oleja na fritovanie. teplota sa 
nedá ovládať a olej sa môže vznietiť. na 
prípravu popkornu používajte len špeciálne 
nádoby a polotovary určené pre 
mikrovlnné rúry. 
osoby s karDiostiMUlátorMi by si 
mali u lekára alebo výrobcu 
kardiostimulátora overiť opatrenia týkajúce 
sa používania mikrovlnných rúr. 
nerozlievajte žiadne tekutiny ani 
nevkladajte žiadne predmety do otvorov 
zámky dvierok ani vetracích otvorov. ak 
dôjde k rozliatiu, okamžite vypnite a 
odpojte rúru a zavolajte do autorizovaného 
servisu spoločnosti electrolUX.  
rúru nikdy žiadnym spôsobom 
neupravujte. 
používajte len otočný tanier a držiak 
otočného taniera určený pre túto rúru. 
nepoužívajte rúru bez otočného taniera. 
opatrenia zabraňujúce rozbitiu otočného 
taniera: 
• pred čistením vodou nechajte otočný 

tanier vychladnúť. 
• neklaďte horúce jedlá ani horúce riady 
na studený otočný tanier. 

• neklaďte studené jedlá ani studené 
riady na horúci otočný tanier. 

Výrobca ani predajca nie sú zodpovední 
za škody na rúre, ani za zranenie osôb 
vzniknuté v dôsledku nedodržania 
postupov správneho pripojenia rúry.  
na stenách rúry alebo v okolí tesnenia 
dvierok alebo tesniacich plôch sa môžu 
občas tvoriť výpary alebo kvapôčky vody. 
je to normálny jav a nie je to signalizácia 
unikania mikrovĺn ani poruchy. 
informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú samostatne: 
tieto žiarovky sú navrhnuté tak, aby 
odolali extrémnym podmienkam v 
domácich spotrebičoch, ako napr. teplota, 
vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

2.4 Ďalšie rady
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3. prehľaD zariaDenia

3.1 Mikrovlnná rúra  

skontrolujte, či je súčasťou rúry 
nasledujúce príslušenstvo: 

     otočný tanier   
     Držiak otočného taniera   

• položte držiak otočného taniera na 
otočnú manžetu na spodnej strane 
vnútorného priestoru rúry. 

• následne položte na držiak otočný 
tanier. 

• pri vyberaní jedál alebo nádob z rúry 
dbajte na to, aby ste ich zdvihli ponad 
obrubu otočného taniera. V opačnom 
prípade sa otočný tanier môže 
poškodiť. 

pri objednávaní príslušenstva 
musíte predajcovi, prípadne autori-
zovanému servisu electrolUX 
vždy oznámiť názov dielu a názov 
modelu.

predné lemovanie 
svetlo rúry 
ovládací panel 
tlačidlo otvorenia dvierok 
kryt vlnovodu (neodstraňujte) 
Vnútorný priestor rúry 
tesnenie dvierok a 
tesniace plochy

1
2
3
4
5
6
7

3.2 Príslušenstvo

1
2

1 2

3

4

67 5

1

2

VÝSTRAHA! 
Mikrovlnnú rúru nepoužívajte bez týchto dielov.
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3.3 Ovládací panel  

  Digitálny displej s indikátormi: 

                             obľúbené 

                     kuchynský časovač 

                     automatické rozmrazovanie 

     Mikrovlny 

     stop/zrušiť 

                     Detský zámok 

                     nastavenie hodín 

                     segmenty displeja 

                     hmotnosť 

                               úrovne výkonu 

  tlačidlá úrovní 
        výkonu 

  tlačidlá obľúbené 
  tlačidlo automatické 
  rozmrazovanie 
  tlačidlo kuchynský 
  časovač 
  ovládacie koliesko 
  časovač/hmotnosť 
  tlačidlo 
  start/potvrdenie/ 

        rýchly štart 
  tlačidlo stop 
  tlačidlo otvorenia 

        dvierok

1 2

3

4

5

6

7

8

9

4. preD prVýM poUžitíM 
4.1 Zapojenie 
pri prvom zapojení rúry máte možnosť 
nastaviť hodiny. rúra má 24-hodinové 
hodiny. 
1. rúra zapípa a na polovicu sekundy sa 

zapnú všetky ikony na displeji. 
pomocou regulátora vyberte pre hodiny 
možnosť „on“ (zap.) alebo „off“ (vyp.). 

2a. ak chcete vypnúť hodiny, otáčajte 
regulátorom, až kým sa na displeji 
nezobrazí „off“ (vyp.), potom stlačte 
tlačidlo ŠTART. rúra je pripravená na 
použitie. 

    ak ste vypli zobrazenie hodín a 
    chcete to vrátiť, stlačte dvakrát 
    tlačidlo KUCHYNSKÝ ČASOVAČ a 
    postupujte podľa kroku 2b. 

 
2b. ak chcete zapnúť hodiny, otáčajte 

regulátorom, až kým sa na displeji 
nezobrazí „on“ (zap.), potom stlačte 
tlačidlo ŠTART. 

Príklad: ak chcete nastaviť hodiny na 
18:45. 
1. otáčaním regulátora upravte hodinu. 
2. na potvrdenie stlačte tlačidlo ŠTART. 
3. otáčaním regulátora upravte minúty. 
4. na potvrdenie stlačte tlačidlo ŠTART.

2

6

8

9

3

4

7

1

5
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    keď sú hodiny nastavené, na displeji 
    sa nezobrazí čas dňa. 

 
4.2 Úsporný režim 

(Ekonomický režim) 
ak 5 minút nebudete rúru používať, auto-
maticky prejde do úsporného režimu. 
Príklad: ak neboli nastavené hodiny: 
Displej sa vypne. 
ak chcete ukončiť pohotovostný režim, 
otvorte dvierka, stlačte ľubovoľné tlačidlo 
alebo otočte regulátorom. 
Príklad: ak boli nastavené hodiny: 
po 5 minútach sa zobrazí čas. 
 
4.3 Úprava hodín, keď sú 

nastavené 
po nastavení času môžete hodiny upraviť. 
Príklad: ak chcete zmeniť čas z 18.45 na 
19.50. 
1. stlačte dvakrát tlačidlo KUCHYNSKÝ 

ČASOVAČ. 
2. stlačte tlačidlo ŠTART. 
3. otáčajte regulátorom, až kým sa 
nezobrazí „19“. 

4. stlačte tlačidlo ŠTART. 
5. otáčajte regulátorom, až kým sa 
nezobrazí „50“. 

6. stlačte tlačidlo ŠTART. 

4.4 Ak chcete zrušiť 
zobrazenie hodín a 
nastaviť úsporný režim 
(ekonomický režim) 

1. stlačte dvakrát tlačidlo KUCHYNSKÝ 
ČASOVAČ. 

2. otáčajte regulátorom, až kým sa 
nezobrazí „off“ (vyp.). 

3. na potvrdenie stlačte tlačidlo ŠTART. 
 
4.5 Detský zámok 
rúra má bezpečnostnú funkciu, ktorá bráni 
tomu, aby dieťa náhodou spustilo rúru. keď 
je nastavený zámok, nebude fungovať  
žiadna časť rúry, a to do doby, keď vypnete 
funkciu zámku. 
Detský zámok môžete zapnúť alebo vypnúť 
iba vtedy, keď rúra nie je v prevádzke. 
Príklad: ak chcete zapnúť detský zámok. 
stlačte a podržte stlačené tlačidlo STOP, 
kým sa nezapne symbol detského zámku. 
Príklad: ak chcete vypnúť detský zámok. 
stlačte a podržte stlačené tlačidlo STOP, 
kým sa nevypne symbol detského zámku. 
 

    keď je zapnutý detský zámok, 
    deaktivujú sa všetky tlačidlá okrem 
    tlačidla STOP. 

5. preVáDzka
5.1 Priprava jedál v 

mikrovlnnej rúre 
Príklad: zohriatie polievky na 2 minúty  
30 sekúnd pri výkone mikrovĺn 560 W. 
1. stláčajte tlačidlo ÚROVEŇ VÝKONU 
napravo od trojuholníka, kým sa 
nezobrazí „560 W“. 

2. otáčaním regulátora zadajte čas. 
3. stlačte tlačidlo ŠTART. 
 

   V režime prípravy jedla pomocou 
    mikrovĺn môžete nastaviť úroveň 
    výkonu rúry stlačením tlačidla priamo 
    pod požadovaným nastavením.  

    úroveň výkonu môžete nastaviť 
    počas prevádzky rúry, a to stlačením 
    a podržaním požadovaného tlačidla 
    ÚROVEŇ VÝKONU, kým sa na 
    displeji nezvýrazní nastavenie 

    výkonu. príliš vysoké úrovne výkonu 
    alebo príliš dlhé časy prípravy môžu 
    prehriať potraviny, čo môže mať za 
    následok požiar. 

    ak vyberiete výkon 800 W, 
    maximálny čas prípravy pomocou 
    mikrovĺn, ktorý môžete zadať, je  
    15 minút.  

    ak je rúra v prevádzke v ľubovoľnom 
    režime 3 a viac minút, ventilátor 
    zostane zapnutý ešte 2 minúty po 
    dokončení prípravy jedla. otvorte 
    dvierka a zastane, zatvorte dvierka a 
    znovu začne, až kým neuplynú  
    2 minúty (vrátane času otvorenia 
    dverí). ak je rúra v prevádzke kratšie 
    ako 3 minúty, ventilátor sa nezapne. 

    po varení sa otočný tanier bude 
    naďalej otáčať, až kým sa varná 
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5.4 Úprava doby varenia 
počas varenia 

počas varenia môžete upraviť dobu 
varenia. 
Príklad: ak chcete pomocou tlačidla 
ŠTART pridať 2 minúty (120 sekúnd). 
1. stlačte štyrikrát tlačidlo ŠTART. 

Doba varenia sa zvýši o 120 sekúnd. 
 
5.5 Používanie tlačidla Stop 
jedným stlačením tlačidla STOP prejdete 
do režim pozastavenia. 
opätovným stlačením tlačidla STOP zrušíte 
dobu varenia. 
 
5.6 Kuchynský časovač 
slúži na nastavenie kuchynského 
časovača. 
1. stlačte tlačidlo KUCHYNSKÝ 

ČASOVAČ. 
2. otáčaním regulátora zadajte čas. 

3. stlačte tlačidlo ŠTART. časovač sa 
automaticky spustí. 

 
    keď beží časovač, čas môžete 
    predĺžiť otáčaním regulátora alebo 
    stlačením tlačidla ŠTART. 
    funkcia časovača sa dá použiť iba 
    vtedy, keď rúra nie je v prevádzke. 

 
5.7 Rýchly štart 
stlačením tlačidla ŠTART môžete priamo 
začať variť s výkonom 800 W/Vysoký po 
dobu 30 sekúnd. 

    ak chcete pridať viac času, stlačte 
    tlačidlo ŠTART. 

 
5.8 Stíšenie zvuku 
slúži na vypnutie zvuku. 
1. stlačte 3-krát tlačidlo KUCHYNSKÝ 

ČASOVAČ, kým sa nezobrazí nápis 
„soun“ (zvuk).

Nastavenie 
výkonu Odporúčané používanie

800 W/ 
Vysoký 

používa sa na rýchle varenie alebo zohrievanie, (napr. polievka, dusené mäso, 
konzervované potraviny, horúce nápoje, zelenina, ryby, atď).

560 W používa sa na dlhšie varenie konzistentných jedál, ako sú pečené mäso, fašírka, 
polotovary a na delikátne jedlá, ako sú syrová omáčka alebo koláč z piškótového 
cesta. pri tomto nižšom nastavení syrová omáčka nevykypí a jedlo sa uvarí 
rovnomerne bez prevarenia na okrajoch.

400 W V prípade konzistentných jedál, ktoré vyžadujú dlhý čas varenia pri varení 
tradičným spôsobom, napr. hovädzie mäso, sa odporúča použiť toto nastavenie, 
čím sa zabezpečí, že mäso bude mäkké.

240 W/ 
rozMraz-
oVanie

toto nastavenie výkonu používajte na rozmrazovanie, čím sa zabezpečí 
rovnomerné rozmrazenie. toto nastavenie je vhodné aj na varenie ryže, cestovín, 
knedlí a vajcového pudingu.

80 W na jemné rozmrazovanie (napr. šľahačková torta alebo pečivo).
0 W na odstátie/kuchynské minútky.

90 www.aeg.com

W = Watt

Režim prípravy Štandardný čas Znížená úroveň výkonu
Mikrovlny 800 W 15 minút Mikrovlny 560 W

5.3 Znížená úroveň výkonu

5.2 Úrovne výkonu

    nádoba nevráti do svojej počiatočnej 
    polohy. svetlo vo vnútri rúry zostane 
    zapnuté až do dokončenia otáčania, 
    alebo po dobu 5 sekúnd (čo bude 

    trvať dlhšie). po dokončení rúra 
    zapípa. ak počas tohto procesu 
    otvoríte dvere, otáčanie sa zastaví.
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2. otáčajte regulátorom, až kým sa 
nezobrazí „off“ (vyp.). 

3. stlačte tlačidlo ŠTART. 
 
slúži na zapnutie zvuku. 
1. stlačte 3-krát tlačidlo KUCHYNSKÝ 

ČASOVAČ, kým sa nezobrazí nápis 
„soun“ (zvuk). 

2. otáčajte regulátorom, až kým sa 
nezobrazí „on“ (zap.). 

3. stlačte tlačidlo ŠTART. 
 
5.9 Pauza 
slúži na pozastavenie rúry počas prevádzky 
mikrovlnnej rúry. 
1. stlačte tlačidlo STOP alebo otvorte 

dvierka. 
2. rúra sa pozastaví po dobu maximálne  

5 minút. 
3. stlačením tlačidla ŠTART pokračujte vo 

varení. 
 
5.10 Obľúbené 
rúra má 3 obľúbené recepty. 

   zmäkčené maslo 
   rozpustenie čokolády 
   koláč v hrnčeku 

Príklad: ak chcete nechať zmäknúť maslo. 
1. stlačte raz tlačidlo OBĽÚBENÉ 1. 
2. otáčaním regulátora zadajte hmotnosť. 
3. stlačte tlačidlo ŠTART. 
 
         ak segmenty displeja zobrazujú 
         rotujúci vzor, znamená to, že 
         potravinu musíte premiešať alebo 
         obrátiť. ak chcete pokračovať vo 
         varení, stlačte tlačidlo ŠTART. na 
         konci doby automatického 
         rozmrazovania sa program 
         automaticky zastaví. 
         úrovne výkonu prednastavených 
         obľúbených receptov sa nedajú 
         upraviť. Môžete pripraviť 1–4 koláče v 
         hrnčeku. 

 VÝSTRAHA! čokoláda môže byť 
 veľmi horúca! ak na prípravu 

         čokolády potrebujete dlhšiu dobu 
         varenia, pridajte 10 sekúnd.  
         Dávajte pri čokoláde pozor, keďže sa 
         môže prehriať a spáliť.  
 

ak chcete prepísať obľúbené recepty na 
svoje vlastné recepty. 
1. stlačte tlačidlo ÚROVEŇ VÝKONU na 

výber výkonu. 
2. otáčaním regulátora zadajte 

požadovanú dobu varenia. 
3. stlačte a podržte tlačidlo OBĽÚBENÉ, 

ktoré chcete nastaviť, kým nezaznie 
jedno pípnutie a nezobrazí sa 
hviezdička obľúbeného režimu. 

 
ak chcete znovu nastaviť tlačidlo 
obľúbené na nastavenia z výroby. 
1. stlačte tlačidlo STOP. 
2. stlačte a na 3 sekundy podržte stlačené 

tlačidlo ÚROVEŇ VÝKONU 400 W. 
rúra resetuje obľúbené tlačidlá na 
nastavenia z výroby. 

 
5.11 Automatické 

rozmrazovanie 
automatické rozmrazovanie automaticky 
nastaví správny režim varenia a dobu 
varenia na základe hmotnosti potraviny.  

Môžete si vybrať z 2 ponúk automatického 
rozmrazovania. 
1. automatické rozmrazovanie: 

Mäso/ryba/hydina 
2. automatické rozmrazovanie: chlieb 

Príklad: ak chcete rozmraziť steak s 
hmotnosťou 0,2 kg. 
1. Vyberte ponuku automatického 

rozmrazovania jedným stlačením tlačidla 
AUTOMATICKÉ ROZMRAZOVANIE. 

2. otáčaním regulátora zadajte hmotnosť. 
3. stlačte tlačidlo ŠTART. 
 
         ak segmenty displeja zobrazujú 
         rotujúci vzor, znamená to, že 
         potravinu musíte premiešať alebo 
         obrátiť. ak chcete pokračovať vo 
         varení, stlačte tlačidlo ŠTART. na 
         konci doby automatického 
         rozmrazovania sa program 
         automaticky zastaví. V režime 
         automatického rozmrazovania nie je 
         dostupné nastavenie času/výkonu. 
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6. tabUľky Varenia

Obľúbené Hmotnosť Tlačidlo Postup
zmäkčené maslo 0.05-0.25 kg • Dajte maslo do pyrexovej nádoby.  

po uvarení dobre premiešajte.
rozpustenie 
čokolády 

0.1-0.2 kg • rozlámte čokoládu na malé kúsky. 
Dajte čokoládu do pyrexovej nádoby. 
keď zaznie zvukový signál, 
premiešajte. po uvarení dobre 
premiešajte. 

VÝSTRAHA! čokoláda môže byť 
veľmi horúca! ak na prípravu 
čokolády potrebujete dlhšiu dobu 
varenia, pridajte 10 sekúnd. 
Dávajte pri čokoláde pozor, keďže 
sa môže prehriať a spáliť.

koláč v hrnčeku 1-4 hrnčeky • Urobte koláč podľa receptu. Dajte 
hrnček smerom k okraju otočného 
taniera. po varení nechajte 30 sekúnd 
odstáť.

6.1 Obľúbené
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Metóda:   
1. Dajte všetky suché prísady do hrnčeka 
a dobre premiešajte vidličkou.  

2. pridajte rastlinný olej, vanilkový extrakt 
a vajce a dobre premiešajte.  

3. Dajte hrnček mimo stred otočného 
taniera.  

4. Varte pomocou       . počas varenia 
koláč vyrastie z hrnčeka.  

po varení nechajte 30 sekúnd odstáť.  
 
ozdobte čokoládovým krémom. 
tip: ak chcete pripraviť čokoládovo-
pomarančový koláč v hrnčeku, nahraďte 
vanilkový extrakt ½ čajovej lyžičky 
pomarančového extraktu.

Bohatý čokoládový koláč v hrnčeku
prísady na 1 hrnček:
2½ lyžice (25 g) hladkej múky
2 lyžice (12 g) kakaového prášku
2½ lyžice (30 g) práškového cukru
¼ čajovej 
lyžičky

prášku do pečiva

1½ lyžice (15 g) rastlinného oleja
¼ čajovej 
lyžičky

vanilkového extraktu

1 stredne veľké vajce

6.2 Koláč v hrnčeku recepty
Malinový koláč v hrnčeku

prísady na 1 hrnček:
2½ lyžice (25 g) hladkej múky
2½ lyžice (30 g) práškového cukru
¼ čajovej 
lyžičky

prášku do pečiva

1½ lyžice (15 g) rastlinného oleja
½ čajovej 
lyžičky

vanilkového extraktu

1 stredne veľké vajce
1½ lyžice malinového džemu bez 

jadierok

Metóda:   
1. Dajte všetky suché prísady do hrnčeka 
a dobre premiešajte vidličkou.  

2. pridajte rastlinný olej, vanilkový extrakt 
a vajce a dobre premiešajte.  

3. Vmiešajte džem pomocou lyžice tak, 
aby urobil v zmesi pruhy.  

4. Dajte hrnček mimo stred otočného 
taniera.  

5. Varte pomocou       . počas varenia 
koláč vyrastie z hrnčeka.  

po varení nechajte 30 sekúnd odstáť.  
 

ozdobte vanilkovým krémom.
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Metóda:   
1. Dajte všetky suché prísady do hrnčeka 
a dobre premiešajte vidličkou.  

2. pridajte rastlinný olej, vanilkový extrakt, 
arašidové maslo a vajce a dobre 
premiešajte.  

3. Dajte hrnček mimo stred otočného 
taniera.  

4. Varte pomocou       . počas varenia 
koláč vyrastie z hrnčeka.  

po varení nechajte 30 sekúnd odstáť.  
 

posypte čokoládou. 
tip: ak to tak máte radšej, použite 
chrumkavé arašidové maslo.

Koláč v hrnčeku s arašidovým maslom
prísady na 1 hrnček:
2½ lyžice (25 g) hladkej múky
2 lyžice (30 g) jemného hnedého cukru
¼ čajovej 
lyžičky

 prášku do pečiva

1½ lyžice (15 g) rastlinného oleja
¼ čajovej 
lyžičky

vanilkového extraktu

2 lyžica (30 g) jemného arašidového masla
1 stredne veľké vajce

Metóda:   
1. Dajte všetky suché prísady (okrem 
sušienky) do hrnčeka a dobre 
premiešajte vidličkou.  

2. pridajte rastlinný olej a vajce a dobre 
premiešajte.  

3. jemne vmiešajte jablkovú šťavu 
pomocou lyžice tak, aby urobila v 
zmesi pruhy. 

4. na vrch dajte rozdrvenú celozrnnú 
sušienku.  

5. Dajte hrnček mimo stred otočného 
taniera.  

6. Varte pomocou       . počas varenia 
koláč vyrastie z hrnčeka.  

po varení nechajte 30 sekúnd odstáť.  
 

na vrch dajte kopček vanilkovej zmrzliny.  
      

    VÝSTRAHA! jablková šťava bude 
    horúca.

Koláč v hrnčeku s kúskami jablka
prísady na 1 hrnček:
2½ lyžice (25 g) hladkej múky
2 lyžice (30 g) jemného hnedého cukru
¼ čajovej 
lyžičky

prášku do pečiva

¼ čajovej 
lyžičky

rozdrvenej škorice

1½ lyžice (15 g) rastlinného oleja
1 stredne veľké vajce
1½ lyžice (30 g) jablkovej šťavy
polovica (7 g) celozrnnej sušienky, 

rozdrvenej
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Metóda:   
1. Dajte všetky suché prísady do hrnčeka 
a dobre premiešajte vidličkou.  

2. pridajte slnečnicový olej, kôru z 
pomaranča, strúhanú mrkvu a vajce a 
dobre premiešajte.  

3. Dajte hrnček mimo stred otočného 
taniera.  

4. Varte pomocou       . počas varenia 
koláč vyrastie z hrnčeka.  

5. Urobte polevu zmiešaním masla, 
múčkového cukru, krémového syra a 
pomarančovej šťavy. 

po varení nechajte 30 sekúnd odstáť.  
 

nechajte koláč vychladnúť, potom pridajte 
polevu.

Mrkvový koláč v hrnčeku
prísady na 1 hrnček:
2 lyžice (20 g) hladkej múky
2½ lyžice (30 g) svetlého hnedého cukru
¼ čajovej 
lyžičky

prášku do pečiva

¼ čajovej 
lyžičky

rozdrvenej škorice

¼ čajovej 
lyžičky

rozdrveného muškátového 
orecha

1 lyžice rozdrvených mandlí
1½ lyžice (15 g) slnečnicového oleja

kôra z ½ pomaranča
30 g strúhanej mrkvy
1 stredne veľké vajce
krémová 
poleva:

15 g masla, zmäkčeného  
40 g múčkového cukru
40 g plnotučného 
krémového syra 
½ čajovej lyžičky 
pomarančovej šťavy

Koláč v hrnčeku s citrónom
prísady na 1 hrnček:
2½ lyžice (25 g) hladkej múky
2½ lyžice (30 g) práškového cukru
¼ čajovej 
lyžičky

prášku do pečiva

1½ lyžice (15 g) rastlinného oleja
1 čajová lyžička citrónovej kôry
1 stredne veľké vajce
poleva: 1 lyžica premiešanej 

citrónovej šťavy s 2 lyžicami 
práškového cukru

Metóda:   
1. Dajte všetky suché prísady do hrnčeka 
a dobre premiešajte vidličkou.  

2. pridajte rastlinný olej, citrónovú kôru a 
vajce a dobre premiešajte. 

3. Dajte hrnček mimo stred otočného 
taniera.  

4. Varte pomocou       . počas varenia 
koláč vyrastie z hrnčeka.  

5. na vrch dajte polevu z citrónovej šťavy 
zmiešanej s práškovým cukrom.  

6. po varení uvoľnite koláč, poprepichujte 
celý vrch špajdľou, potom naneste 
polevu a nechajte 30 sekúnd odstáť.  
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6.3 Automatické rozmrazovanie

zadávajte len hmotnosť samotného jedla. nezadávajte hmotnosť nádoby. 
pri potravinách s hmotnosťou väčšou alebo menšou ako sú hmotnosti/množstvá uvedené v tabuľke 
použite manuálne nastavenie. 
konečná teplota sa bude líšiť v závislosti od počiatočnej teploty.  
steaky a kotlety by mali byť zmrazené v jednej vrstve. 
Mleté mäso by malo byť zmrazené v tenkej vrstve. 

Automatická 
rozmrazovanie Hmotnosť Tlačidlo Postup

Mäso/ryby/ 
hydina 

 

 
(celá ryba, rybie 
steaky, rybie filé, 
kuracie stehná, 
kuracie prsia, 
mleté mäso, steak, 
kotlety, fašírky, 
párky) 

0,2-0,8 kg • položte jedlo na nízky pekáč do stredu 
otočného taniera. 

• keď sa ozve zvukový signál, obráťte 
jedlo, premiešajte a oddeľte. zakryte 
tenké časti a teplé miesta alobalom. 

• po rozmrazení zabaľte do alobalu na 
15–45 minút až do dôkladného 
rozmrazenia. 

• Mleté mäso: keď sa ozve zvukový 
signál, obráťte jedlo. ak je to možné, 
vyberte rozmrazené časti. 

nie je vhodné na celú hydinu.

chlieb 
 
 

0,1-1,0 kg • rozložte v nízkom pekáči v strede 
otočného taniera. pri váhe 1,0 kg 
rozložte priamo na otočný tanier. 

• keď sa ozve zvukový signál, obráťte a 
vyberte rozmrazené plátky. 

• po rozmrazení zabaľte do alobalu na 
5–15 minút až do dôkladného 
rozmrazenia. 

x1

x2
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6.4 Zohrievanie jedál a nápojov

1) chladené

6.5 Rozmrazovanie

Jedlo/Nápojov Množstvo 
-g/ml-

Výkon 
Úroveň

Čas 
-Min- Spôsob

Mlieko 1 šálka 150 800 W 1 nezakrývajte
Voda 1 šálka 

6 šálok 
1 tanier

150 
900 
1000

800 W 
800 W 
800 W

1-2 
10-12 
11-13

neprikrývajte 
neprikrývajte 
neprikrývajte

tanier s jedlom 400 800 W 3-6 omáčku pokropte vodou, prikryte, v 
druhej polovici cyklu zohrievania 
pomiešajte

polievka/vývar 200 800 W 1-2 prikryte, po zohriatí premiešajte
zelenina 500 800 W 4-5 v prípade potreby pridajte trocha 

vody, zakryte, v druhej polovici 
cyklu zohrievania premiešajte

Mäso, 1 plátok1 ) 200 800 W 3-4 polejte trochou omáčky a prikryte
rybie filé1 ) 200 800 W 2-3 prikryte
koláč, 1 kúsok 150 400 W ½ umiestnite na porcelánový pekáč
Detská strava, 1 
pohár 

190 400 W 1 premiestnite do nádoby vhodnej do 
mikrovlnnej rúry, po zohriatí dobre 
premiešajte a skontrolujte teplotu 

roztopenie 
margarínu alebo 
masla1 )

50 800 W ½ prikryte 

roztopenie čokolády 100 400 W 2-3 občas premiešajte

Jedlo Množstvo 
-g-

Výkon 
Úroveň

Čas 
-Min- Spôsob

Čas 
odstátia 

-Min-
Guláš 500 240 W 8-12 uprostred rozmrazovania 

premiešajte
10-30

koláč, 1 
kúsok

150 80 W 2-5 umiestnite na porcelánový 
pekáč

5

ovocie 250 240 W 4-5 rovnomerne rozmiestnite a v 
polovici cyklu rozmrazovania 
ovocie poobracajte

5
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6.6 Varenie z mrazených potravín

6.7 Varenie 

Jedlo Množstvo 
-g-

Výkon 
Úroveň

Čas 
-Min- Spôsob

Čas 
odstátia 

-Min-
brokolica/ 
hrášok

500 800 W 9-11 pridajte 4–5 lyž. vody, prikryte, 
v polovici varenia premiešajte

-

Mrkvy 500 800 W 10-12 nakrájajte na krúžky, pridajte 
4–5 lyž. vody, prikryte, v 
polovici varenia premiešajte

-

pečené mäso 1000 560 W 19-21 ochuťte podľa chuti, umiest-
nite do plytkej misky na 
pečenie, v polovici doby vare-
nia pretočte

10

rybie filé 200 800 W 3-4 dochuťte podľa chuti, položte 
do nízkeho pekáča, prikryte

2

ak je rúra v prevádzke v ľubovoľnom režime 3 a viac minút, ventilátor zostane zapnutý ešte 2 minúty 
po dokončení prípravy jedla. otvorte dvierka a zastane, zatvorte dvierka a znovu začne, až kým neu-
plynú 2 minúty (vrátane času otvorenia dverí). ak je rúra v prevádzke kratšie ako 3 minúty, ventilátor 
sa nezapne.

Jedlo Množstvo 
-g-

Výkon 
Úroveň

Čas 
-Min- Spôsob

Čas 
odstátia 

-Min-
rybie filé 300 800 W 10-12 prikryte 2
tanier s jedlom 400 800 W 9-11 prikryte, po 6 minútach 

premiešajte
2
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7. raDy a tipy

7.1 Riad vhodný do mikrovlnnej rúry

Riad
Bezpečnosť 
mikrovlnnej 

rúry
Poznámky

alobal/nádoby z 
alobalu

3 / 7 aby sa jedlo neprehrialo, môžete ho prikryť kúskami 
alobalu. fóliu udržiavajte aspoň 2 cm od stien rúry, 
pretože môže dôjsť k iskreniu. nádoby z fólie sa 
neodporúčajú, ak ich výslovne neodporúča výrobca. 
Dôkladne dodržujte pokyny výrobcov.

porcelán a keramika 3 / 7 porcelán, keramika, glazúrované nádoby a kostný 
porcelán sú v zásade vhodné, okrem prípadov, ak 
obsahujú kovovú dekoráciu.

sklený riad, napr. 
pyrex®

3 pri používaní jemného skla je potrebné postupovať 
opatrne, pretože sa pri náhlom zahriatí môže rozbiť alebo 
prasknúť.

kov 7 neodporúča sa používať kovový riad v mikrovlnnej rúre, 
pretože bude iskriť, čo môže mať za následok požiar.

Umelá hmota/ 
polystyrén, napr. 
nádoby z prevádzok 
rýchleho 
občerstvenia

3 je potrebné postupovať opatrne, pretože niektoré nádoby 
sa pri vysokých teplotách topia alebo strácajú farbu.

Vrecká do 
mrazničky, vrecká na 
pečenie

3 Musia byť prepichnuté, aby mohla unikať para. Dbajte na 
to, aby vrecká boli vhodné na používanie v mikrovlnnej 
rúre. nepoužívajte plastové ani kovové svorky, pretože sa 
môžu roztopiť alebo vznietiť pri iskrení.

papierové taniere, 
poháre a kuchynský 
papier

3 používajte len na zohrievanie alebo na absorbovanie 
vlhkosti. je potrebné postupovať opatrne, pretože 
prehriatie môže spôsobiť požiar.

nádoby zo slamy a 
drevené nádoby

3 pri používaní týchto materiálov nenechávajte mikrovlnnú 
rúru bez dozoru, lebo prehriatie môže zapríčiniť požiar.

recyklovaný papier 
a novinový papier

7 Môže obsahovať čiastočky kovu, čo môže spôsobiť 
iskrenie a viesť ku vzniku požiaru.
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Rady týkajúce sa prípravy jedál v mikrovlnnej rúre
zloženie potraviny bohaté na tuk a cukor (napr. puding alebo koláč) vyžadujú kratší čas 

ohrevu. je potrebné postupovať opatrne, pretože prehriatie môže spôsobiť požiar.
Veľkosť rovnomernejšiu prípravu dosiahnete tak, že všetky kúsky budú mať rovnakú 

veľkosť.
teplota jedla počiatočná teplota jedla má vplyv na čas potrebný na prípravu. Urobte zárez do 

jedál z plnkami, ako sú napr. šišky s džemom, aby sa uvoľnilo teplo alebo para.
Usporiadanie Umiestnite najhrubšie časti jedla smerom k okraju taniera. (napr. kuracie stehná.)
prikrytie použite perforovanú plastovú fóliu alebo vhodné veko.
prepichnutie jedlá so škrupinou, šupou alebo blanou sa pred varením alebo zohrievaním musia 

na niekoľkých miestach prepichnúť, pretože tvoriaca sa para by mohla spôsobiť 
explóziu jedla. príklad: zemiaky, ryby, kurčatá, párky.   

DÔLEŽITÉ!  Vajcia by sa v mikrovlnnej rúre nemali pripravovať, pretože by 
mohli explodovať aj po skončení prípravy. príklad: vajcia natvrdo, stratené 
vajcia.

premiešajte, 
otočte a 
narovnajte

na dosiahnutie rovnomernej prípravy je dôležité jedlo počas prípravy občas 
premiešať a obrátiť. Vždy miešajte smerom od okraja k stredu.

odstátie po zohriatí je dôležité nechať jedlo postáť, aby sa teplo v jedle rovnomerne 
rozptýlilo.

zakrytie teplé oblasti je možné zakryť malými kúskami fólie, ktorá odráža mikrovlny (alobal). 
príklad: kuracie nohy a krídla.

7.2 Rady týkajúce sa prípravy jedál v mikrovlnnej rúre

pri vyberaní jedál z rúry používajte držiaky na poháre alebo teplovzdorné rukavice. zabránite tak 
popáleninám. Vždy otvárajte nádoby, vrecká a pod. tak, aby vám smerovali od tváre a rúk. zabránite 
tak popáleninám spôsobeným parou. 
pri otváraní dvierok nestojte príliš blízko, aby nedošlo k popáleninám spôsobeným unikajúcou parou 
a teplom. po zohriatí pokrájajte plnené pečené jedlá, aby sa uvoľnila para a zabránilo sa tak 
popáleninám. 
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Problém Skontrolujte, či . . .
Mikrovlnná rúra 
nefunguje správne?

• poistky v poistkovej skrinke fungujú. 
• nedošlo k výpadku napájania. 
• ak sa poistky stále vyhadzujú, obráťte sa na kvalifikovaného 
elektrikára.

režim mikrovĺn 
nefunguje?

• Dvierka sú správne zavreté. 
• tesnenia dvierok a ich povrch sú čisté. 
• stlačili ste tlačidlo ŠTART.

otočný tanier sa 
neotáča?

• Držiak otočného taniera je správne položený na manžete. 
• riad v rúre nepresahuje cez otočný tanier. 
• jedlo nepresahuje cez okraj otočného taniera a nebráni jeho 
otáčaniu. 

• V priehlbine pod otočným tanierom nie je prekážka.
Mikrovlnná rúra sa 
nevypne?

• zariadenie odpojte prostredníctvom poistkovej skrinky. 
• zavolajte do autorizovaného servisu spoločnosti electrolUX.

Vnútorné svetlo 
nefunguje?

• zavolajte do svojho autorizovaného servisu spoločnosti 
electrolUX. interné svetlo môže vymeniť iba vyškolený 
autorizovaný servis spoločnosti electrolUX.

jedlo sa ohrieva a 
pripravuje dlhšie než 
predtým?

• nastavte dlhší čas prípravy (dvojnásobné množstvo = takmer 
dvojnásobný čas) alebo, 

• ak je jedlo studenšie ako zvyčajne, občas ho otočte alebo obráťte 
alebo, 

• nastavte vyšší výkon.
neotvoria sa dvere kvôli 
výpadku elektrického 
prúdu?

• opatrne otvorte dvere potiahnutím smerom von v pravom dolnom 
rohu skla dverí.
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tento výrobok obsahuje svetelný zdroj s 
triedou energetickej účinnosti e. 

Materiály označené symbolom    
odovzdajte na recykláciu. obal hoďte do 
príslušných kontajnerov na recykláciu. 

chráňte životné prostredie a zdravie ľudí a 
recyklujte odpad z elektrických a 
elektronických spotrebičov.  

nelikvidujte spotrebiče označené 
symbolom        spolu s odpadom z 
domácnosti. Výrobok odovzdajte v 
miestnom recyklačnom stredisku alebo sa 
obráťte na obecný alebo mestský úrad. 

10. inforMácie týkajúce sa ochrany žiVotného 
prostreDia

9. technické paraMetre

1) tento výrobok spĺňa požiadavky európskej normy en55011.  
V súlade s touto normou je tento výrobok klasifikovaný ako zariadenie skupiny 2, triedy b. 
skupina 2 znamená, že zariadenie zámerne generuje rádiofrekvenčnú energiu vo forme 
elektromagnetického žiarenia na účely tepelnej úpravy potravín.  
trieda b znamená, že zariadenie je vhodné na používanie v domácnostiach. 

2) Vnútorný objem sa vypočíta odmeraním maximálnej šírky, hĺbky a výšky. skutočný disponibilný objem 
pre pokrmy je nižší.

sieťové napätie 220-240 V, 50 hz, jedna fáza
poistka/istič Minimálne 10 a
príkon: Mikrovlny 1.25 kW
Výstupný výkon: Mikrovlny 800 W (iec 60705)
frekvencia mikrovĺn 2450 Mhz 1) (skupina 2/trieda b)
Vonkajšie rozmery: Mbb1756se 595 mm (š) x 371 mm (V) x 312 mm (h)
rozmery vnútorného priestoru 285 mm (š) x 202 mm (V) x 298 mm (h) 2)

objem vnútorného priestoru 17 litrov  2)

otočný tanier Ø 272 mm, sklený
hmotnosť pribl. 16 kg
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